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Kurucusu:
ORHAN BÜRİAN

"TarSus

St. Paul'un Doğum Yeri,,

Caait Orbatı Tüteıgil

Geçen ay Tarsus'tan aldığım mektubun zatiı izerinde

özel bir damga ile vuruimuş bu kelimeler de var, Gerçi ba-

tilı herhangi bir sözlükte Tarsus kelimesinin karşısında bu-

na benzeruutrrlurı bulabilirsiniz. Bizim tarihçi ve arkeolog-

larımzın, Tarsus'lu aydınların bildiği bu ansiklopedi ger-

çeğini zarfın üstünde görünce gene de şaşırdım, Bit yıi ön-

ce-Tarsrr'a gittiğimde çocukluk günlerimde top oynadı-

ğım meydanrn bi, kO,ş.rinde yolumu kesen bir ok da bana

ğ..r. bi. şaştınlık vermişti. Meydanın köşesindeki bir kör

kry,ry, işaretleyen okun iizerinde "St, Paul Kuyusu» yM|-

lıyİr.'Ço,rkluk günlerimin kör kuyusu da artık <<turistik>>

olmuştu.
Tarihçilerin işine karışmak istemem, Belki de eskiden

beri bilinen bir gerçeği, kolaylık olsun diye, bir levhada

belirtmek gerekmişti. Bu kuyunun «Azu PaııI>> ile ilgisi yeni

brrhrnmrş İa olabiİirdi. Geriye kalan son ihtimal ise St, Paul'_

ün adı.na' bağlanan bir kuyunun da şehrin turistik yerlet
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listesinde yer alması gerekli sayılmıştı. Gerçek ne olursa ol-

sun, bundan böyle Tarsus'a gelen turistler, özellikle de Hris-
tiyan olanlar, bu kör kuyuyu ziyarct etmeden şehirden ayrıl-

mıyacaklar.
Aıradolu topraklarının eski kültürlere beşiklik edişi-

nin turizm vesilesiyle canlandrrılmasınr düşünürken <<Yeni

Adana» gazetesinde okuduğum bir yazı, kurulu olan ilgimi
daha da gerdi. Pek çoğunuzun okuma olanağı bulamadığı
6u yazı <<Vatikan 1967-68 yılınt (Aziz Paulus Yılı) olarak

ilAıı etti -Aziz Paulus Tarsus'ta doğmuştu»> uzun bağlığı-
nın altrnda şu ilgi çekici bilgileriiveriyordu: .,Vatikan, Ha-
vaıi Aziz Paulus'un 67 yılında Roma'nın Ostia limanı yolu

iizerinde Roma imparatoru Neron tarafından şehit edilme-

sinin 1900. yıldOnümtlnli 29 Haziran 1967-29 Haziran
1968 tadhleri arasında bir yıl müddetle merasimle anmağa
hazır|anmaktadır. Bu münasebetle Mersin'deki Latin Kato-
lik Kilisesi Aziz Paulus'un doğduğu Tarsus şehrinde bu me.

rasimlerin yapılabilmesi için faaliyete geçmiştir.
Birleşmiş Mi]letler 1967 yılını (Milletlerarası Turizm

Yılı) ilAn ederken gösterdiği sebepler arasında Havari Aziz
Paulus'un şehit edilmesinin 1900. yıldönünıünü de göster-

miştit. Diğet taraftan Vatikan da 29 Haziran 1967-29
Hazitan 1968 yılını Aziz Paulus Yılı ilin etmiştir. Bu mü-
nasebetle tarihi Tarsus şehrine binlerce turistin gelmesi bek-
ienmektedir.

Hıristiyan Aiemiııcie ve Hıristiyan diniırde bu kadar
miihim rol oynaıırş Aziz Paulus Tarsus'ta bugiinkü Hal'in
yaruncJaki bir evde doğmuştu. Bu evin yanında şifalı suyu
ile şöhret bulmuş <<Saint Paul Kuyusu>> mevcuttur. Soi-ı za-

manlarda bu kuyunun 200 m. mesafesinde gene Saiçt Paul'e
ait olduğu tahmin edilen bir kul,u <laha buiunmustur,>. A.
Vcfik Kalkan imzalr yazı bı-ı minval açıklamalaria sürüp gi-
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diyor. (Bk. Yeni A
Anfu şııan"u,,llll;.',l,İH,';j]i,i,ri1},..

o

Turizm yılına h.azıilanan Orta-Doğu ülkelerinin önceYunanistan'daki hükümet darbesi, rrl.urrİlrn da İsrael-Arapçatışmasr gibi turizmi baltalayıcı';ü;;; sahne olması ga-rip bir rasdantrdır. Bu olayların .iirJ' ,ırrra" «binlerce fu-ristin»> Tarsus'taki Saint Paul ,or.rı.ı*'|atılması belki deumulan ölçüde olmıyacaktır. Zurrn İlrlde drrmak istedlğim konunun başka yanlarıdır.
Turizme açılan üIkelere gelmesi muhtemel turistlere gö_re bir dekor hazırlandığı gOld.n l."İ..-"l.r"a". Dekoruhazıflayanlat kendi dünya]-ar,-; ;;;;;;.r;ni de turistleriçin yaratmaktadırlar. Turistik iüişkiı;i-;; Avrupa üIkele-rinden Atlantik ötelerine doğru uzandığr,'l, g..rlş alandakiortaklaşa bağın da Hıristiyailık .ıarl,İ-."r,ıdığından Ana-dolu'nun her köşesinde ...trrirm ,;İ;;r.istiyanlığın iz-ler,ni arayrp canlanclırmak Ui. yur.ş l,uİini olrnrşu.. Bizimturizm uzmanları Kibe'ye yöneien oHr. ,.f.rı»ni Hıristiyanlık modeli üzerine Anadolu'ya <<-rrr., etmek çabasıiçerisindedirler. Yanıldıklun noktu, b"r, Au-pu]ı turistlerinilgisini çekse de tek başına bu konunun tuıri,zmiçin yeteı ol_madığıdır.

Turizme açılan Türkiye'nin dış yardımcılarının başın-da,Vatikan'ın yer aldığı gözden k"ç."-rkt"Jıı. Böylece Ana-dolu evliyalarıntn ve yatırların l.u.şr.rJ- ş;.di cle <<Saint»>7er, Azizler ve Azizelq l.,rrlu çoğul'^^rJİJİ'r.,urır. Tanı]<-

1*"::lİr:, 
ikili yanşın turizme g.tl.Cikl..İ yanında, özgürouşLünced,en ve akı]ca dünya anlayışında,rı götürdükleri de İe-sap edilmeğe değer. Bizim endişemizin i<uŞnog, yoğunluk ka_zanan Hıristiyanlık propagaııdas,n,n k.njiriİ"gi[ orru,Ş
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ki olarak ortaya çıkacak ve düşiince o1fattltffılzl daha da ge-

;r.';Jtii,".X ol", f*,trt rtızgörlar&r, Çelimsiz, düşünce-

lerine batılı kanrtlar ^,^,""luİ |irl<i13'|e 
yaratmağa ça,

ffi#ru._ ı.".a, ,Jır.ndan bir göstermelik yapmala_

rından korkulur,

Şimdi sıra Saint Paul Kuyusu'nun syi,unİn hanci 
_*::-

l.* ;f;;jJ,rg""", bulunmasına ve bu kutsal suyun turıs-

tik amaçlarla nu,il a,çJ"ndirilebileceğine. gelmiştir, Ya ku-

1ııda suJ,ok,u aiv",eiii"i,, N" gu,l B"d"" ırmağının kol-

larından biri ne gU", ;;;;;", S]"", şifalr sulun yalnız }Ir-

ristiyanlara iyilik ve ",*lİl, 
getireceğini kim söyledi? Bize

de yarar

o

ÇAN YAYINLAR,INDA,

Gaston Bouüoul

PoLiTiKA SANATI
(78 Ünlü Filozo{ ve düşünürden derlemeler)

Çevirenler :

Sabahattin Eyuboğlu -Vedat 
Günyol

]_0 Lira
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Dipnot

Nernıi Uygıır

Durup durup düşünüyorum, Takıldım_bir kez, Kurta-

,"*;;;;;r;; b",*lİ bir gerçek mi, ben_mi saplanıp

kaldım yoksa? Kimsenin umursamadığına bakılırsa", Oyle

""r" 
Olr.l. o|amaz başkalarının aldırışsızlığı, Nice ölüm ka-

lım sorunun a omvz silkip geçiyor insanlarrn çoğü, Ekmeği

u"ultılıyor, ses çıkarmıyoİ, l,a",du haksız vergiler konu-

;;.- İ du U"ş, geldi İeyip ödemeye çabalıyor, Kentin ha-

İ,l* JrlJ,l.İiliİ", l,i, ,o1,1, almakta 1orlxk 
çekiyor bazarı,

;;;;* diye söylenip y"niyor gene de, özgürlükleri krsı-

;;;;-;;, Ürş.y'ol,"*ş gİbi davranıyor, Çocukları kötü

.eUİlir"r, o g.İ" ke"di h"u",ında, Ya atom bombası? Ağzı-

"T 
j"İ j"l" -yığınaklar 

arttıkça artsln, kılı kıpırdamıyor yüz-

*lr".l"*^ inJu.,,n, İşler bOyleyken olsa olsa bir dipnot be-

nim kaygım. N, ,",İi dipnot-deyip geçemiyorum ben, Ne

zamanbir kitap uırurn .1l.. d.pr.Jlyo, kaygım, Hepsin&

dipnot, nerdeyse l,"p,i"d,, heryerde, heryanda, Bıksan da

kızsan da dipnotlar bezemiş evreru,

Nerden çıkmış Jip,otlu,l Bir kitap uzmanlna sordum,

şaşarrıp kaldı. 15, yti,y,l" değin dipnot.diye birşeve raslanmı_

vormus. Sonra birdeibir" i,rr.ı.- gibi dipnotları, Dizi dizi

ür* #";;;;'1'; ;" iL o n' |u,i, iı:,i E n c y c l o p a e di a'ı,*

ra,çeşit çeşit Dictiorınni"'L" başvurduk, E|a|tındaki Biblio

sayılarını, Libri'Lei, Book'|^" Mousaion'|a,ı birbir taradrk,

Boşunaydı bilttln çabalu,, Dip"ot maddesi yoktu çoğunda,

Olanında d"b"r.akJ,p bi"k"ç *O"tlk-DİPNOT: sayfa altı-

na konulan no,, ri,"piut" iiı, yaprak, sözdizini konusunda
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koca koca yapıtlar yazı|mış, dipnot konusundaysa susulmuş
nedense. Oysa pekçok yönden ilgi çekmesi gerekirdi dipnot-
ların. Uygarlık tarihi, dilbilim, mantık, toplumbilim, basım
tekniği, eğitim açısrndan söylenecek öyle çok şey var ki. Bil-
miyorum, belki de bazı çalışmalar yapılınıştır bu konuda.
Arada binlerce kilometre olmasaydı gidip bakardım British
Museum'a. Gerçekten bir şey yoksa d,a elikulağındadır. Uzun
ksa yazı|at yayınlanacaktrr yakında, bu konuda kitaplar gö-

rünecektir camlr camsız raf|arda. Belki de best-seller o|ur

bunlardan biri. Gelsin sonra doktoralar dipnot iizerine, son-

ra da doktoralar üzerine dipnotlarla dolup taşan doktoralar.
Dipnot'u bilgince evirip çevirecek değilim ama. Dipnottan
bunairrız hepimiz o zaman. İstediğim şrı: üstüne üstüne yü-

rüyeceğim dipnot kavramının. Hep öfkeyle değil, görecek-

siniz. Uzunca bir süre raslaşm4sak özlüyorum bayağı. Sık
sık karşıma dikilince de, sinirime dokunuyor - 

hem de

nasıl.
Kavramdan sözedişinıe bakıp dipnot'u felsefede ağır-

Lamıya başladığımı sanmayln: Ne de olsa ahşkanlık, değdi-

ğini felsefeleştiriyor... Haklısıruz belki, dipnotta başka ama

iş!er. Daha doğrusu, dipnotun felsefeliği bir kavram oluşun-
dan türemiyor. Felsefe-kavraml mı her kavram? «Kapı>> da
bir kavram <<tırnak,, da, ,rtozr> da, .,yaprakr> da. Her genel

sözcük kavram bir bakıma. Felsefede mi inceleniyor hepsi?
Bir sınır da yok ama. Orası öyle. Gerekirse herşeye elatabi-
lir felsefe, kaşla göz arasıırda felsefe olabilir her sözcük.
Dipnotsa yeni yeni kavramlaşıyor; «dipnot'ta>> dilegelen kar-
maşık gerçeklik, yeni yeni bir sözcükte derlenip toplanmaya
başlanıyor. Note au bas de la page, beş ayrı sözcük Fransız-
ca dipnot. Türkçe de uzatıyordu yakın zamanlara değin:
sayt'a altı notu diyen|ere raslıyorduk. Aslında uzatmadan
hoşlanmaz Türkçe. Not'la yetinenler vardr onun için. Sa-
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kıncalıydı ama bu. Karıştırmalara yolaçıyordu bazan. Hangi
not? Sayfalarln yanına çiziktirilen notlar ml? Kitabın sonuna
eklenen notlar ml? Görevledi birkaç kişi kendini, kavuştuk
d i pn o t' a. AImancanın F u s s ıo t' u, İngilizcenin F o o t no t e' u gibi
sağlam bir deyimimiz var 6izim de . Onlar sayfanın <<ayağına>>

oturtuyor notu, biz de «dibine». Sayfa dal dal bir ağaçsa sa_

tırlarıyla, bu ağacın gölgesine uzanmlstır dipnot Türkçede.
Bu nasıl bileşik söz böyle, diyenler çıkacak: «dip» Türkçe,
<<noı>> sa LAtince. Kuiuldu bir kez, hem de Türkçenin deha-
siyle , başarryor işini. İlkin battı bana da not'un Türkçe ol-
maylşı, dipnot batmıyor ama. Bırakın ki, Litince değil not,
nota L|tince olan. Nosco'dan geliyor belki de, bilmek de-
mek nosco. İşaret, çentik, kertik anl.amında kullanılır LAtin-
cede nota, birşayi bilmek üzere bçlirtmek, göze görünür bi-
çimd.e, bellekten çıkmıyacak, biçimde belirlemek.. Zamanla
<(yazı işareti» , ya da <,harf»> anlamına bürünmüştür. Nota'-
dır duvarların bir köşeciğine çiziktirilen karalamalar; müzik-
teki sesleri unutulmaktan kurtaran nota, birini bellemek üze-
re takrlan ekad da aola. Nerden nereye değil mi?

öylesine !üç k"run-,ş ki dipnotlar, rİyfa tabanını boş
görünce yadtgarız çoğun. Elde kalem okuyorsak, kitaba da

birşeyler işaretlememiz gerekiryorsa, a|ta değil yana kayar
geııe de elimiz. Sayfanın kenarına bir çıkma oturturuz:
<<Saçma l»>, <<Yaşa!>> Duruma göre değişir. Okuma duıumu
değince, okuduğtımuz şeyin kendisi, ama o ölçüde de biz
kendimiz varız. Cıl.ız kalır çok kez okunan içerikler okuyan

özenenin etkenliği karşısında. Bu sabah <<çöpsepetine!» diye
kenaıa kondurduğumuz not, dün gece okusaydık aynl yeti,
.<çok önemli!,> olacaktı belki de._Okuyucuya ayrılmış sayfa

kenarlaiı, kişisellik at l:oşturur orda. Sayfa dipleriyse bir
nesnellik alanı sanki. Boş da brakılmış olsa, Gutenberg er-

lerinin tekelinde. Sonralığı var kenar çıkmalarının; dizilip
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basılıp önümüze konmuştur dipnotları, siliıemezler, Gerçi

tlrtteki satrrların iriliğine erişemiyorlar hiçbir zaman; göze

batmamak için sanıyorum; hoş, akıl ermez, çok şey söyleye_

bilrnek için yet kazanmak amacıyladrr belki de, Neler kap-

samaz ki dipnot kavramr. Genişledikçe genişleyen bir esnek-

liği var.
Özellikle biiim yapıtlarında bibliyografya belgelerinin

sergilendiği bölgedir dipnot, Düşüncesini geliştirirken biri-

ni.r"bi. sJzünden, bir tümcesinden esinlenmiş olan; başka_

sına özgü bir yöntem uygulayan, bildirmek zorunu duyar bu-

nu. Kalrnak gösterir o zamafl. Kimden yararlanmıştır? }Iangi

kitabından? Tarihi ne bu kitabın? Nerde yayınlanmrş? Ki-

tap değil de kısa bir yazıysa, hangi yıllıkta, hangi detgide

ç*.ş ti. yazı bu?, Yapılan sözü sÇüne bir aktarma diyelim,

peki neyin hangi sayfasından akta'rılıyor? Dilden dile deği-

İ.n k,rrİt.rlarla doludur bu çeşitten dipııotları, Bk,, s,, uol,,

pp., Vgl., Bd. .. Ak bir kAğı& konmuş kara sinekler gibi

il.tlyo. au ürü1,61bu kısaltmalar. (Neyse, yeri değil şimdi", )

Ç.d* dürüstlük kaygısıyla başr,,unılur bibliyografya dip-

notlaru,ıa. Araştırmada insan saygısı, Önden geçmiş olana

bilgice sel/im. Güzel şeydir böyle dobra dobra selAmlamak,

Giizel olmıyan şey, adımbaşındabir sağa sola selArn vermek,

Çileden çıkıyorum o zarflafl. İkiçeneklilerin niteliklerini in-

celiyen bir sayfadayım, diyelim. İlkin, Cuvier'den bir gözlem;

ardından Linnd'nin Species plaıtorum'undan bir kanrt, ar-

clından da Lamarck'ın lllustration des genres'ından bilmem

hangi bölüme bır gönderme, daha sonra Dan,",in'ler, Port-

rıann'lar, Calıa başka adlar, kitap ad|arı, yazı adları", Dese-

nize, yitiklere karıştr sayjfn altı seriiıliği. İnditme bindirme

istasyonlarında ylpranmlş vagonlar gibi yanyana, arka arkaya

<lizilmiş <iipnotları. Bozulınuş denges; savfanrn, Bunalıyo-

rum. Attıın gitti elimden kitabı. Belge başka şe,v, bilgiçlik
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başka şey. Okumuş sanki yazar anüklarırun hepsini, hem

de'gösİerdiği kaynağın kendisinden! Bugün dünyanın kaç

kitaplıgında vat Species plantorun? Kolayından derlemiştit

o da, blşkaları gibi. Ne diye kaynak veriyor öyleyse? O bib-

liyografyasının çoğunu devşirdiği kitabın adını versin bana,

Yeter. niyelim, kendi ayakları},la yürüdü kaynaklara değin,

b.r, h., gittiği yerde izliyecek güc mü var bende? Herkes

bilim adamı olamaz, diyeceksiniz. Yazar da o|amaz herkes,

Okunmak istemiyor mu bizim bjlgiç? Bibliyografya dipnot-

larında ölçülü olmal| yazar. Dipnotlarında beni ezen sözü-

mona bilgİn, başkalarından öğrendiği bilgilerin altında ken-

disi de .ril.işti. çok zek. Okunmak için olmasa gerek kay-

nak dipnotlarının çoğu.
rİiçUl, bilgi kendi kendisiyle yetinemez, Kafadaş arat

kendine. Buluşma yeridir sayf.a|ar, Mürekkep içe içe sayfalar-

da buluşur bilgiler, sayfalatda yazıy|a tanışır, koklaşır, tar-

trşır, borrş.r., burrşr. bilgiler. Sayfaların ak yatağında sevi-

şi.l.r. Oogrrgandır ana sav : Pekiştirmeler, örneklemeler,

uçrklu.olrr, uy.rrtrlu. doğurur, Bunların pek çoğu dipnor

lurr.r" ,rhş*aİ. zor.rndadır. Her pekiştirme doğruluk olana-

ğrn, u.ttrr,. bilginin. Güclenir bilgi pekişmeyle, Kalıcılık

İağla-ış olur bJylece kendine, Sayfa üstü gerekçeletiıı akra-

b"*.,dı. trnh.. Bazı bilimlerde sayıca çokluğu göze batmaz

dipteki pekiştiricilerin. Ozellikle tarih yapıtlarmda, dil ince-

lemelerinde sesin,,i çıkarmıyorurn bu gıbi pekiştirmelere,

Her alana sokuluyorlar ama, Çelimsizleşiyorlar sayılarr art-

tıkça. Bir iki derkeıı dördüzler beşizler dizilmiyor mu kar-

şr-., t".1, ltalmıyor o zam^fl okumanın, Örneklemelere ge-

İ-.., ,. bir eksiklik dile gelir onlarda ya da aşkınlık, Asıl

,^yf^n7n.vukarısına hiç örnek oturtamamlşsa, iyice pişirme_

^işti, .r^rn v^zerağın,, D,pteki örnekleme başka örneklere

düpedüz bir ekse, ok,","u da olur demek, Açıklamalar
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çeşit çeşittir dipte. Sözgelimi, bir özel ad takıldı yazarın ka,
lemine, anmasa olmıyacak; o özel adın kimliğini bildirmek
için söyliyeceği bir iki söz bile konudan uzaklaşma olacak

ama_ eır iyi şey, dipnota bıra-kmaktır bu işi, Gerçekten ya-

şamış insan adlarından masal kahramanlarlna değin, batık
gemi adlarından tek evli bir çıkmaza değin her adın kimli-

ğini açık kılabilir. Az kullanılan sözcükleri tanımlamak, yal,

nLzca uzmaflların bildiği değimlerin anlamrnr aydınlatmak
dipnot açıklamalarının görevidir. Hç söylüyorunı, gene de

söyliyeceğim, fie yapıp yapıp kaçırmamalı ölçüyü. Nerde peki
öiçü? Bu ölçüı:Ün ölçeği yok elimde; kendi bileceği şey ya-

zarrn; okuyanın yerine koysun azıcık kendıni, şaşırmaz öl-

çüyu o zaman. Başına gelen hoş birşeyi anlatırken anlattığını
kesip kesip şu şuydu, bu buydu, yani şöyle demek istiyorum,
yani böyle d,emek istiyorum diyenler gibi sıkıcı olmamalı
açıklamalar. Ayrıntı düşkünü yazar|at için de doğru bu. Ka-
fayı bulandıran, gönlü karartan ayrrntrlardan okuyana ne?
Öze parlaklık katmah ayrıntr dediğin, öze ilişkin olmalr, öz-

den olmalı. Süleymaniyeyi genellikle tanltan bir sanat tarih-

çisinin, güney batı köşesindeki obruk tavanın birbir boyutla-
ıınl santimetresiyle dipnotta sayıp döktüğünü, hep bu tava-
run taşıdığı ağırlığı, gramına varlncaya değin dipnotta tarttl-

ğını düşünün bir kez. Başınız mı dönüyor? Giile güle öyley-
se kime seslendiğini kestiremiyen sanat tarihçisine.

Dibi yok sanki dipııot kavramının. Ne koysan alıyor
içine. İlgili ilgisiz karşılaştırmalar da oıda, tam kotarılma-
ınış d,üsünceler de. Yeni bilme çabalarını,uyaran sotular da
crda, kullanıla kullanıla yıpranmış olan bılgi gereçleri de.

Çevirici, çözemediği bir güçlükle mi yüzyüze, diptedir ııotu;
yok, her babayiğidin başa çıkanııyacağı bir güçlüğü mii çöz.
dü, bu sezgi armağanlnl ya da çalışma başatısınr herkeslere
duyurmak ister dipııotta. Yayımcı kendinden nıi sözedecek,

ı
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dipnotta konuşur. Eleştirsel basımcr dipnotlarda gözönüne
yayar değişik okumaları. Nesnel bir yazıysa elinizdeki, göz-
lemler, kişisel tutamaklar, öyküsel işaretler, değinmeler dip-
nbtlarda barınabilir,'ancak. Öznel bir anlatıysa okuduğunuz,
sayıca bilgilerin, tarihsel verilerin, toplumsal istatistiklerin
doğal ortamıdır dipnotlar. Dalkavukluğu mu tuttu yazarrn,
dipnotta eğilir: Bu deyimi uzmafl arkadaşım Bay X'e borç-
luyum. 

- Bidcik borçlu olduğu insan oymuş. sanki. Hem
sonra, devedekulak birşey; kimsenin yabancısl değil zaten
o deyim. Bit Festschrift'se elinizdeki (hani şu Alman akıllı
bilim çömezlerinin bütün dünyaya benimsettiği saygı--kita-
bından bir sayfa okuyorsanz) , yazar, yazls|n| sunduğu kim-
seyle nesnel bir bağıntı kurmaya çalışmaktadır çok kez. Ama
bunun için de binbir dereden su getiferek o saygıdeğer kişi
nin başarı!arına değinir 

- 
dipnotlarda, başka nerde olacak?

Birini batırmak için de dipnottan daha elverişli bir yer bu-
lunamaz. Koca sayfada sus strs da sen, dipnotta an. Daha bu
iğne 1,glçş adı ancak dibe yakıştırılana. vur gitsin dipçiğinle
sonra da: Durmadan Sokrates'in kitapları deyimi geçiyor
Ba1 X'in incelemesinde; ne yazık ki Sokrates birşey yazma-

mıştır... Saldırmaya da birebir savunmaya da, dipnot. Oku-
yucuyu şaşırtmak, sarsmak, sınamak için de sayfada yerini
değiştirebilir yazat. Tatlı tatlı enlatırken d,ipte dökebilir acı-

sını. Üzüntülü bır konuysa geliştirdiği, dipnota saklar, oracı-

ğa bırakır neşeli çizgileri. Unutkanlığından ötürü özür dile-
mek isteyince sayfanın altrnr seçer bazı yezarlar. Eksiğini
orda bütünler kimi, yanlışlığını orda düzeltir, yanıltısını or-
da doğrultur. Kendi kendisine gülmek yiğitliğini gösteren

,v^zarın dipnotuna doyum olmaz.
Kolay şey değil gerekeni gereksizden ayırmak. Ne za,

man, nerde, ne .vapacağrnı bilendir usta. Her eliıre kalem ala-

nın dipnotlarla başa çıkmasını bekieyemeyiz onun için. Çek-

ı
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mediğimiz kalmıyor dipnotçulardan, Oğüresi geliyor insanrn

;;;;"; *o;"th, ku,şo-d", N, d, önirne geçilmez bir ya,

,lİİl *U.L.i var! Nerdeyse her basılı sayfaya yumnı yumru

'jJ;J;;;;l;r. T"n" b"yrukla,ı"ı, p,ye1.T, sözlerini kap-

İŞİİİrpl"ra bile ,Ş,şb,, Dipnotlu konuşur mu hiç

,"*rl r"."şan biruu,Lk,u, düpedüz konuşmak yaraşf ona,

;;;;;;u. n t,ul kitaplara dipnot karrştrran, Bakıyo

r,ıiıl;r k'tupl"., da dipİotlu ç_,q"y." başladı, Belkj de

ozançabir öngörü ,u, İ, işte, Nasıl olsa eleştirsel baskılar

;;;;İ;..', u,yr"l ,,y,1 İip,o'' kaynıyacak o zarflafl kitabım&,
''rİ'' *İ İr.jid.rr-b." tendim davranayrm, üve düşünüyor

İ.ll.i a.' ozan. Daha ders kitaplarında dipııota alrşıyoruz, Bir

"Ulİ. *.r,' elime, beş o" yup,"k birşey, Tam üç tane dipnot

"l, lrl"a". Hadi ikisi u,u-b"bun", dikkatine sunulmuş ön-

sözde, öbürünün gerekçesi ne peki? Basılı sayfalar öylesine

işlemiş ki içimize, elyazı,ıyla yazdğı.mektuba bile dipnot

Jr-u-.*l.,.r, İ -.krrp,u bile dipnot tuzğrıa düşmekten ) ken-

dini alamıyo r bazıIa:ımız,

Gene de tümüyle yokolsun dipnotlar, diyemem, Bir kaçı_

nı.-ıı.uo,o,,l",du.Yerinibuimuşbirdipnotbütünsay-
furrı., ytiktinü taşır. Bazan öyle olur ki, koskoca kitabın an-

lamtemelidurumundadır'Dipnotvargözeşölen.Dipnot'uu, 
Uoturu aydınlık. Dipnot var gönle bayram, Yaa düşma-

rudır diİnot düşmanı, Ğereksiz dipnotiarına benim öfkem,

Aslına bakarcanız baştanaşağı dipnot bazı kitaplar, Ki
taplar dolusu dipnot üretiliyor heryanda, Hiç de aşırı bir sav

a.Jl t" Öyle ya, bir yapıtı kendine konu diye alan her yapıt,

kolko.o bir clipnot a"ğl a, nedir? Ayrıca kapsadığı dipnot-

laısa, dipnor,.r, dip.,oİlurı, Tarih kitaplarında, en çok da

r.lr"İ. tatihine ilişkin incelemelerde dipnottaır başka birşey

1rol. ,r.rd.yre. Dipnot olmıyan felsefe de var ama, Tüm Ba-
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u düşünmesini <<Platon'a yaz/,aı bir dizi diFnot» diye anı

lar, §İhit.h.ad'e hak veremiyeceğim, Platon'la ilgisi de olsa

bu sözün kenclisi dipnot değil, Belki de Platon'a hayranlığı-

nı dilegetirmek istiyordu \ühitehead, Doğrusu da bu sanı-

yo.r*l D.r.nize, öneminden sözedetken önemsizliği beli-

riyor dipnotun, önemsizliğinden sözederken de apaçık öne-

mi ortaya çıkıyor dipnotun,

Yazanbıziz,insanlrar, Gene de bir bağımstzlığıvar yazı,

ların. Bizden ayrı, bizden-öte bir a|anda yaşamasnl sürdürü-

y"r'v*rt^r.İr*. uy.rı. sayfada olsun, istet başka başka sayfa-

İurdr; irt., aynı kitapta olsun, ister başka başka kitaplarda,

yazL'yazlyl ç.kiyor, yazı|ar,arası geniş mi geniş bir varlık

kesitinde zamanca ız^yca varolup gidiyor yazılarımız, yazı
-İ*İİ 

rrgrrro., *d,,,İo,, benimsiyor.; yu"'yu,y, itiyor, de-
'gişririyoİ 

çeker.,iyor. Yazı'nın özünden gelen bir alışveriş

İu, 
'.l.r.l.'yazl|ar 

arasında, Her yazr dayandığı yazınıı üst-

y"rr*. Orrrrn da üst-yazısı vat amai o üst-yazrnın da üst-ya-

zısı... Kitabın arkasrna da aktarılsa, sayfanın a|tına da gız,

b*., örr..li de olsa, önemi de olmasa., yalnız kalmıyacak

;i;;; ;".r" dipnotlar, Nitekim onlar da sözümona dipnot

;İ;^" soyfaları yalnız bırakmadılar, Bir ailedir bütün gel-

-iş g.ç*iş'vazılar Hititlilerden, Mısı,rlılardan, Finikeliletden,

orhun Türklerinden beri,

Bilmiyorum ki, Ne başını ne sonunrı okuyabildiğim ev-

."rrirr, buşİm sondan vazgeçtim b_ir yvjlclsını doğru diirüst

kavrryamadrğım evrenin tümü belki de bir kitap, Olmadı mı?

Bir türden değil, yamalı bohça gibi de ondan mı olmadr?

;İJ;l. ;rr.İ Ui. kitaplık öyleyse, Eurensel bir kitaplıksa

varl_ığın kendisi, i"s"nog1""-", tüm yaz&klarr, bu varlığa

eklenmiş bir dipnotta, l"y, geçem_el, Diller varlığın dip-

notlarl. Benim bu yazun da genellikle dilin, yazarı benim
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ama Türkçe kendisi yazıyor gene de, dillerden Türkçenin
dipnotu. (x)

(x) Ne dipnotsuz kartulmak iştedim, ne de dipnot
arayıp durdum. Öyle tabd| ki dipnotların alınyazısı, nerden
nereye demeyin, şu okuduğunuz denemeciği bile yerleştiri-
uerirler bakarsınız bir giin dipnotlardan biriııe: Bk. Nermi
tJLgur, «Dipnot>> ( «Y eni |J|uklar, sayı 782 İ starıbul, 1967.)

- D,ipnotça yoksutluğumdan ötürü beni kınaıanları yumıı-

şatabildim mi, bİlınem? Üniaersitedeki göreuimin itelediği
birkaç kitap birycna, gönlümce yazdığıma göre, dipnoılaruı
dipr",otlarının dipnotlarırıııı dipnotlarına (u7atıııamak içiıı
burada kesiyorunı, nesnelce sonu gdlmez _ıoksa), ne diyor-
duın, dipnotlarğ gerçekten zorunlak duymadıkça başuarmak
gelıxiybr içinıdeıı.

o

Yalında

ÇAN YAYINLARI,NDA

Sabahattin Eyuboğlu

il,TAVİ VE KARA
(Denemeler)

1944 
- 1966
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İtalya 1962

IV

Orbaı Duru

CEIİOVA: Eski cenevizlerin kenti. Çeşitli sonsuz de-
niz yaratıkiarı ülkesi (16 Temmuz 1962). Balıklar, ahta-
potlar, midyeler, mürekkep ba!-ıkları, kalamariler ülkesi.. Ba-
lık kokusu heryerde. Yamaçlar tepelerden, yollar tepelerden
inerek Cenova limanına doluşuyor ve yollar deniz kıyısına
yaklaştıkça karışıklaşıyor,_ kokusuyor ve yüksek kaldrımla-
şıyor beklenmedik bir biçimde,

Ve deniz kıyısında büyük vinçlerin gölgesinde ve ke-
merlerin altında binlerce küçük aşevinde yemekler, çiğ ve
pişmiş deniz yaratıklarından düzenlenmiş yiyecekler satılr-

1,or herkese. Ve ben başı boş kimi zaman korku ve tedirgin-
lik içinde dolaşıyorum buralarda. Bu insanlara güven olmı-
yabilir diyorum kendi kendime yüzlere baktıkça. Binlerce
yüz. Binlerce denizci. Gemilerinden atılmış denizciler, ge-

milerini kaçıı:mış denizciler, kaptanlarıyla kavga etmiş de-
ııizciler, ellerinde belge olmayanlar, geriye dönemiyenler,
dünya vatandaşları, dünyasız ve },rırtsuz kalmış olanlar, me-
teliksizler, hırçınlar, korkunçlat, iş belgeleri olmayanlar, ilk
gemiyle mukavele imza7ayıp cehennemin dibine gitrııcye ha-

zt olanlar. Güvenemezsiniz belki de bunlar gelen geçen ge-

ınicilere kılını kıpırdatmamış, dünyanın dört köşesinden dört
bin koku getiren kişilere kanıksamış kişiler olabilirler. Ama
ben bakıyordunı duyguiu gözierimle ve ülserli midemle bu
garip deniz yaratıklarrnın tabaklarda ve tencefelerde yüzen
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biçimlerine ve tailmaya çalışarak bunlar nedir diye? Bunlar

,r.İi, diyord,,rm k.ndİ kendime? Bunlar ne mene kişilerdir

,. İ*...a"rde yüzmektedirler ahtapot kollarıyla bir anda,

Bir tencere aslında Cenova.

Tepelere çılanca kentin ileri gelenlerinin köşkleri ve

evleri bİrbiri ardından srralanmakta.. İstasyona gidip paris,e

tren yolculuğunun kaç paraya pathyacağml araştırlyoıum,

Son.u ."yryoİum kendi kendime, Çünkü İtalyanların Parigi,

dediklerİ yere gitmek cepteki paralan yok etmek demek,

Bunun biİde geri dönüşü var. Burada hep. güzel evler, zen-

gin evieri t.p.l"rd., bizde hep gjcekondular tepelerde"

Galat a : rıh tırrı : G alatz : İştanbulda Yüksek kaldırım-

da cenevizlerden kalma bir ev.

ViaVenti Setternbre ve Piazza De Ferrari, Halk akşam

|arı piyasaya çılıyor, Tepelerde halk zengin ve iyi giyimli,

D.rrİr'kryırr.ra ve limana yaklaştıkça halk kirli, yağlı ve pa-

sakh. Parigi'ye gidiş geliş 19.000 litet, Insaf"

Piri Reis'in kitahı bahriyesinde Cenova haritası,

HERKESİ BİLEN BİR İTALYAN

Dalgalı bir deniz ve kayalar arasrnda yüzüyorum, tram-

vaya atlıyarak geldim buraya, bu deniz kryrsrna, bu italyan

deniz hamamrna. Çevrede italyan veletler ve italyan kızan-

crklar, pikapta cayırtılr bir Celentano.. Bir İtalyan, bir Gio-

vanni yakaladı beni ve ilk bakışta anladı benim bir gatip

Türk olduğumu buralarda, bir balışta benim bir Türk oldu-

ğumu, eski bir Türk korsanı olup ve gelip buraya bu Cene-

viz kryılarındak:e kaçırrp, haraç a!ıp, gidip sırt üstü yatlp,

gerinip, Akdenizin iyotlu ve tentürdiyotlu havasınr doldu-

rup ciğerlerine, iştahlı olup, balık 1,iyerek ve midye pilavı

yaparak (Belki de Lazistan'dan gelerek hamsi yiyip, rakı içe-

tek ve güvertede flamaz kılarak) yuvarlanıp gitmekte bir
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Türk olduğuğumu.. Bu ceneviz anladı benim hemen Türk

.la"*." Orsa başkaları hep karıştırıyotdu beni Arap'la,

V""r"l, ile, Katadağlı ile - Bir defasında Trie,ste'de (Bir

,rgr; p*ri yrrrrr,d" bi, d, Titoist bir parti var orada) bir

İ'llyr" beni Montenegro'lu, yani Karadağlı sarup satmağa

kalktı bana kokuşmuş bir İtalyan kol saati,-"

Herkes karıştırıyordu benim kimliğimi, nereden gelip

nereye gittiğimi, Dtinyadaki yerimin neresi olduğunu" (Ne-

*ri t",İi- 
"yerim 

dllnyada? Yok bir toprağım iki karış, ya

da beş arşın, onbeş endaze, kepaze")

Baktım çevreme dehşetle, kim bu İtalyan, bu Cenevizli

benim Türk olduğumu hemen anlayan diye, Birdenbire ken-

dimi çırılçıplak sanatak kıpkırmızı kesildim karpuz göbeği

,*ira. 
'V. 

geldim Giovanni ile yüzyüze ve burunburuna,

İ;; 
"" 

,dt Ü, Akdenizliydi bu Ciovanni, €smer derisi, s!

vilceden delik suratı ve kahverengi gözleriyle,

Giovanni. uzmandr insanlarr tailmakta ve onlarr bir-

birinden ayrrmakta, Ayırabiliyordu _bilTlrkli bir Yunanlı-

a"., tl, Yrn"rlıyı Türkten, bir fuabı Türkten, bit Lübnan-

İrr'llr-nrrrtiden, bir Diirzüyü bir Arap'tan, bir Arabı l,ir

uİubudun, bir arabayı, bir eİ arabasından, bir el arabasını

Fransrzdan, Bir Fransızı bir Fransız şarabından, bir Fransız
-Ş;;;b;", 

bir Cezayit Şarabından, Bir Cezayir şarabını şişesin,

İ bi, şişeyi bir kadın bacağından, bir kadın bacağını ka-

dınbuduköfteden*ı,"",*"göbeğinden-vesadrazambil-
*"."..i"a.n, bir sadrazamr, vezir-i azam'd,an,bir veziri aza,

-r-İlİUrl.*ju.,, bi, buşbakanı dşişleri bakarundan, bir dış

;;;;;İ; işlerinden ", 
trl,k Ceza Kanunundan, bir kanunu

Kanuni Sultan Süleyman'dan, bir Süleyman'ı Osman'dan,

bir Osmanlry, l-,uu"'İ"'lerden, Levantin'leri Lavanta'dan

ve Lokanta'dan, ve de Pastırmayı Sucuktan",
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Ve birdeııbire Iv1İLANO CENTRALE : Mussolini'nin

vaptırdığı heybedi bt,;;;;,;; O_"lÇ,a, yer yok, Hiçbir

or.ld. v., yok, Hava ""l, ","l,, 
Ter boşanıyor her yanım-

<lan. Milano rr,.o,uu, ili";;;". cö\d:,-::ııeri, duvarlarda

srev ilanları" Ç",ş,ul" ?"İl'-İlul",l.. M_ilano, Burada her

İn k,rg,., işçiler ve t"g"İ p"li,l,İ ku,ş, \u,:,1", 
Sanayi kenti

italvanın. Milano'dan ?;; k;"dimi buldum VERONA'-

da.'Piazza del Erbe, S;ffi; R"meo ve Jülyet'in mezarla-

rını geziyor,

Şekspir'den oyunlar konulan büyük açık hava tiyatro-

.rrJ';;;; l,j.,ı", dilimle karpuz satlyoılar ve karpu-

zun dilimi 20 liret

SERGİLER

Venedik'te San Marco alarunda bir _kltln 
sergisi, Bien-

nale'de önemli ""u",*,- 
\0esterik (Hollanda), Samico

Ör*,ır;İArturo Martini, Arschile 9:1o', Yi'__ ..^,_,,_
Veror,r' da Casteluecchio'da Bellini ve Tinteretto nun,

resim sergisi , Co,orto',İ,İİ"r,enl, oynıyan Küçıik kız>> adın-

daki tiablosu. Santa 
^g*,'-,İaldlirtllme,i, 

Zeno basilikası-

nın kapısı.
' İo*u, Via l\4argutta, Galerilet, Roma'nrn resim pazarr,

iyi yapıtlar yanında İ'"l,* Bir italyan eieştirmen ve ka-

rlştlrman bundan ,,l"-,o,, Mazzo|i, Trevisan ve Omicici-

o1i.. Trevisan bir lta]yli" »,li',i, Galerilerden birinin adı:

il Camino.
Roma, Gaieria d'Arte Moderna ( i88J ) Marino Marini,

Minguzzi, C"po,o"i, lui,* Ernest (Conplutio di storia Uni-

versale),, Martini tÖ-"ggio a Manet, İl Bevitore), 
]Vlodis-

liani (Anna).
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De'Chirico bir köşe'de, baygın ve ölgtin. Mark Rothko'_
nun badanaları.

San Giovanni Batista (Koyunlarla birlikte.. )

işçi öncüTLERi
CGII : Confederazione generale italiana lavoratori
CISI : Confederazione İtaliarıa S;ndacati Lavoratori
UIL ; Unione Italiana Lavoratori

CISNAL : Conferazioni Italiana Sindacati Nazionale Liberi.
Torino Metal İşçileri 8 Temmuzda UIL merkezine sal-

duıyorlar. Çarpışma 72 saat sürüyor. Nedeni: Sendikarun
Fiat firmasıyla yaptığı toplu sözleşmeye işçilerin kızınış ol-
ması. UIL sosyal demokrat bir sendika. 300 kişi tutuklanr-
yor.

KABAK ÇEKİRDEĞİ
Ancona'da Piazza Cavour'da bir adam kabak çekirdeği

satıyor. Bir gün sonra aynl yerde İtalyan Anarşist'leri bir
gösteri yaplyoflar. Umanito Nuovo.

a

YENİDEI{ GEZİLEN İrarye
Roma çok soğuk bu defa. Çünkü Kış. Piazza Barberini.

Via Sistina, Peppino'nun meyhanesi. Tanjular, orospular,
askerler, şair eskileri, dilenci ve hırsızlar. Lazanya. Rimini
dolaylarında kar yağıyot. Venedikte Daniel oteli. Karanlık.
hüzün]ü bir venedik

,ı

f

o

Mübeccel İzmirli
SABAH GEÇİDİ

(Hik6yeler)
Bütün KitapçılarCa
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ıktisat Ahlhkı

Karl Marx

. Kapitalist sistemde zenginliğin, servetin bilimi olan

il.İirut, "yn, 
,u-unda yok,,,,1lukların, kirli çıkı olmanrn da

-Uİİİ.ijir'". 
giderek, g"ç,kt", de insandan.temiz hava, be-

den hareketi ihtiyacını bile esirgemeye kadat varır, Ustün

,r*rİİ. Ul'-i olan iktisat , uyn"^^^nda çilekeşliğin de bili-

midir. Bu lıilimin gerçek amacı ç,ilekeş bir cimrilik, çilekes
'^*u 

l;r,rtlri bir kaLLktir, AhlAksal amacl ise, ücretinin bir

krsmrnr Bankaya yatıran bir işçi yaratmaktrr, Bu sevimli ama-

." rlrş.ul. için de aşağılık bir sanatabaşı,urmaktadır: Bu ko-

;;;;r*"İu, g,.,kÜy,cr piyesler oynamak, Yer yüzünde

sJry r.r.gı oİd,rg, havasınr vermeğe çalrşmasına rağm9n

:İ,İ"r, *.".İr. uhlak,ul bir bilimdir, bilimlerin en ahlök-

,"İ .l".r. Kendinden vazgeçme onun başlıca amacıd:ı..., Lz

,., uUlr.o satln al, tiyuİ,oy^, eğlence yerine az git,, az di,

;;;;,.;, az türkü,öyl,, u, resiıı yap, azşıir dlfu v,b,, da-

İ,, çok birikiirirsin, servetini daha çok ırtıfırsın,, Servetini

n. bi, y.r, ne toz kemirir. Ne kad.ar az y^şarsan, yaşamaya

ne kadar az önem verirsen o kadar çok mal sahibi olursun,

Öz,geleşen(1 ) hayailn o kadar uzar, özgeleşen varlığın o ka-

Jr, ,.k zenginleşir. İktisatg, senin hayatından, insanlığından

krpunp uldıgı he. şeyin yerine para ve zenginlik koyacaktıt,

(1) Ozgeteşrne kelimesini ali,dnation karşılığl olarak a!

d.ık, Bİrçok"çeuiriciler bu kauramı yabancıleşrna terirtıi ile

İarşrto.oktotırlar- A|i€ıatiorı insanın özüne aykırı, ilk,el ue

bozuk b.ir tabiat kazanrnasıflı ,i|ade eder ki, özgeleşme dili,

mizde bunu d,aba iyi belirtir kanzsındcyız,
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Senin yapamadrğını para yapari Yiyebilir, içebilir, eğlenceye,
tiyatroya gidebilir, sanatt, bilginliği, tarih olaylarını, siyasal
gücü anlayabilir, dünyayı gezebilir. Bütün bunlarr senin ye-

rine yapabilir. Gerçek odur. Bütün tutkularr, bütün çalışma-
larr, mal edinme ,aç|ığı yalayıp yutar. İşçiye, sadece canın-
dan bezmeyecek kadar, mal sahibi olmak için yaşamak iste-

ğini besleyecek kadar bit şey verilir.
Birinin yitirdiği parayı alırken, başkasınrn keyfi için vü-

cudumu satarken (Fransa'da fabrika işçilerinin karılarrndan,
k ızlarından vücu tlarrnr satarak daha faz|a kazanç ge tirmeleri-
ni istedikleri düpedüz' bir gerçektir ) (') ya da dostumu Fas-

lılara köle olarak satarken (işçi sağlamak adı altında insan-

ların düpedüz satılması bütün uygar memleketlerde görülen

bir şeydir ) ekonomik yasalan mı boyun eğmekteyim so-

ru§una iktisatçının cevabı hazrrdır: Yasalarıma karşı geliyor-

§un, ama kızkardeşlerim ahlAk hanımla din hanımın dedik-

lerine de dikkat etmelisin. AhlAkımın ve d.inimin, ekonomik

bakımdan sana hiç bir itirazı yoktur. -Peki kime inanayım,

ıktisada mı, ahlAka mı? İktisadın ahlAkı kazcnç, iş, para bi-

riktirme ve sıkılıktır... Ama iktisat ihtiyaçlarımı karşılıya-

cağını söylüyor. AhlAkın uygun bulduğu iktisat bilimi ise,

il,ilik olarak da, erdem olarak cia zenginliktir. Ama ben yaşa-

yamazsam nasıl erdemli olabilirim? Hiç bir şey bilmezsem

nasil bilinçli o]abilirim? Özgeleşmenin tabiatına u,ggun ola-

rak her iki bilim bana birbirine karşıt ve değişik birer ırorm

tekl:f ediyor, birini ahlAk, öbürünü iktisat uyguluyornÇünkü

her biri insıııoğlunun belli bir ölçüde özgeleşmesini dile ge-

tirir. Her biri özgeleşmiş temei etkinlik alanlarından biridir.

Her biri öteki özgeleşmeye göre ayrı bir özgeleşmedir,
(Çeairen : İsa Öztiirk)

(') 19. yüzyıl ortalarıxda.

YENİ UFUKLAR 2L ı



tı

Asaf Çiğiltepe'nin Öltlmtl Üstüne
Yazmak İstemiyorum

Ferit Edgü

Asaf'ın ölümü üstüne yazmak istemiyorum.
Bu çok genç ölümün üstüne yazmak istemiyorum. i

(Öltimtin ihtiyarı genci olmaz denecek. Poğrudur. Ama
eğer tüm ölümler gençse bu gençlerin içinde en genç olanı-
dır. En zamansızıdtr, demek istiyorum. )

Asaf'rn tlltlmti üstüne yazmak istemiyorum. Çünkü sesi bu-
gün de kulağımda; bakışlarıysa ışıklarını yitirmiş değiller.
Asaf üstüne değil, onun ölümü üstüne yazmak istemiyorum.
Söylemek gerekli mi ikisi apayfı şey bunlarn.
Asaf'ın ölümü üstüne yazmak istemiyorum. Birincisi ölü ola-
rak gözümün önüne getiremiyorum onu.
(Oysa kaç kez ölümün eşiğine gelmişti. Sayrsını ben de uı,ıut-
tum. Ankara'da en son gOrdtiğtlmde gene bir hastane odasrn-
daydı. Yirmi günde yirmi kilo vermişti. Hekimler uzun bir
süre yaşayacağını sanmıyorlardı. Böylesi bir umutsuzlukla
ayrılmıştık.
Asaf'ın ölümü üstüne yazmak istemiyorum.
Ama gene de, bugün yazı makinasının başına bu isteksiziiği
söylemek için oturmuşsam bile, bu onun değerli yönlerini,
tiyatro'adamlığını, çalışkanlrğıru, bilgisini anlatmak için de-

ğildir.
Bu durumda ne yazabilirim?
Tutkularından, başarilarından, umutlarınd.an, yaptıklarından
ve yapmak istediklerinden mi söz edeyim? Onun yerinin
doldurulamıyacağını mı tekrarlayayım?

22 YENİ UFUKLAR



Buna ilkin o karşı çıkardı: Kimin, nerde, nasıl yeti dolduru-
labilir?
Hangi varlığın?
Yazsam, yazabilsem uzun dostluk yıllarının anılarından sö-

zedebilirim. Tatlısı olduğu kadar acrsı da olan anılardan,
Onbeş yıl öncesinin Asaf'ından sözedebilirim,
On yıl öncesinin, beş yıl öncesinin Asaf'ından: dünün Asaf'-
ından.
İlk karşılaşmamızdan (yi |953), Son karşılaşmamızdan
( yıl 1966 ).
Ve arada, 1959 yılının ocak ayrnrn bilmem kaçıncı günü taş-

çat|ayan bir sabah ayazında, yanında küçük AtillA (Bayrak-

tar) ile Paris'in Gare de l'Est'inde beni karşılayışrndan; sı-

cak bir bardak şarabın çevresinde dertleşmelerimizden, kav-
ga ve barışıklıklarımızdan.
Yazsam, Asaf'ın Seine sokağındaki fukara otelinden sabahla-

rı karga bokunu yemeden çıkıp TNP'ye koştuğunu yazarlm.

Paris günlerimizden, İstanbul gecelerimizden. . .

Onun Brecht aşkıyla benim'Artaud tutkumun tartlşmalarrn-

dan sözederim. Ya da ikimizin ortak Apollinaire sevgisinden.

Ama Asaf'ın ölümü üstüne yazmak istemiyorum.
Bugün Asaf'rn ölüm haberini aldığımın bilmem kaçıncı günü.

Ve bütün bu söylediklerim, bütün bu yazmak istemedikle-

rim, yazamadıklarım onunla birlikte ölmüş değilseler bile ar-

tık benim için renklerini, kokularını ve anlamlannı değiştir-

mişler. Bu anılar onun ölümüyle öldüler, demek istemiyc,
rum. Yalnızca her ölenle atan ,Jalnızlığrmızın birer parça-

sı olan bu anıları, hiç değilse bugün için ancak dostlukların
bağışlatacağı bir bencillikle kendime saklamak istiyorum.
Asaf üstüne değil. Asaf'ın ötünii üstüne yazmak istemiyorum.
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Ratının Doğuya Yardımı

Erdinç Tokgöz

I93O - 40 1,ıliarı arasında iktisatçıları özellikle uğraş-

,r.rn u. yeni teoriler in ortaya konmasına_ yol açan iki bü-

,rİ l.""" ,urd, , İktisadi buhranları <<izah>> etmek»> ve sü-

rekli işsizliklere çare göstermek,

İİ<inci Diinya S^u"şınd,n sonra birinci konuda belli bit

çart-. uurrl.rş, ikincİ konuda da büyük aşamalar yapıl-

,r"rrr. er*k b., d"u"de bütün iktisatçıları gayrete getir.en

çok daha özel bir konu ortal,a çıkmıştu : oKalkınma,, ik_

tisatçılar kalkınma modelleri hazrrlatken, politikacılar da işi

;'l;r;*. olanaklnrını tartışma.va ko_vuldular, Zengiı kapi,

talist ülkeler, sürekli bir gelışme yolu ararken, fakir kalmış

geri ülkeler de (siyasal O4ilrltlgti elde ettikten sonra) eko-
"nornik 

özgürlük atamaya koyuldular, Her iki gurubu bu y9-

la iteleyen neden ise, Sovyetler Birliğinin gösterdiği hızlı

gelişme hamlesi olmuştur denebilir",o ' Yir.i.rci yiizyılıİ başından bed, Batılılar, siyasal ba-

k -du., yitirdiklerİ çıkarlaİınr, ekonomik yollarla yeniden el-

; ;;..k peşine düşmüşlerdiı Gerçekten de, birçok genç

J"rl"tl"r, k,rrtuhşl"rını sağladıktan sonra, (lüks binalar, şa-

,"furl, o.drlar, gereksiz temsilcilikler kurmak gibi) büyiık

gös teriş har.u-ulrr r.ra girişerek bı1vl| ekonomik çıkmazlaru

İtiş*ilİlerdlr. işte bu durumlarr kollayan emperyalistler is,

,.ji1.1..i gibi, tek taraflı anlaşmalarlalııazırlıdıklaıı borç se-

netlerini,lardım isteyen fakİr ülkelerin genç ve bilinçsiz

1,öneticilerİn e imzalatmak t ı n geri k alm amrşl ardır,

Vaktaki Sovyetler yardım edebilecek duruma geldiler
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ve fakir ülkelerin içinde doğan sosyalist düşünce ve tedbir-

lere yakınLk genişledi, o vakit zengin kapitalist iilkeleri bir

korku bogm aj^ b,aş|adı : <<Komünizm yayılıyor, engel olma-

lı!»
Devlet kapitalizmini ayakta tutmak için girişilen her

türlü çabalan planhyu, 7 dev kuruluşun Vaşington'da top

lrrr.rş ol*rrınrn nedeni budur, Son yıllarda, sosyalist Av-

-p, tllk.l".;nin sağladıkları sürekli ve yüksek gelişme huı

(ortulu-u Vo 7), kapitalist ülkelerin iktisatçı ve politikacı-

larışı telAşa düşürdü. Tarihi gelişim içinde Batının teori ve

;;;".lu.,,rrd" izlediği yolu çizip, fakir ülkelere <.kalkın-

rnu yoh, olarak sunmaya başladılar,l

BatıIıların az gelişmğ ülkelere yardırıılarının nedenleri :

Nedense, bütün batılı iktisatçıların öngörülerinde, kal-

kınma ile dış yardımı yan y^na buluyoruz, Öyie bir tutum

ki, götürdüğü sonuç şu : <<Amerikan yardımı o|mazsa kal,-

hnmu olmaz...» |964 yı|r,akadar az gelişmiş ülkelere Ba-

;;İr.., yapılmış brl,nun toplam yardım 9450 milyon d,o-

lardır. Acaba bu ),ardımların gerçek nedenleri nelerdir?

Şimdi bu soruya cevap arayarak, zengin kapitaiist ülkelerin

g.rç.kt. l-ıangi çıkarların peşinde olduklarını görmeye ça-

lışahm. i
1) Politik nedenler :

Düne kadar çıkarlarınr sil2h kulJanarak sürdüren sö-

mürgeci Bc.tilı kapitalist ülkeler, bugün artık ekonomik ve

ı.ıiı,[r.ı silöhları kullanmakla yçtinmektedirler. (Vietnam_

da.her il<isiııin b,r arada kullaruldıgıru biliyoruz), Üç dö-

.re*li olor.k (yardımdan önce, yardımla ve yatdrmdan son-

l

t U,/, \X/, Rostow,Ekonomik Gelişnıenin Aşanaları,
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ra) yardrm edilen ülkeye gönderilen.uzmanlar yoluyla ü1-

kenin ekonomik, sosyal v, poli'll, gelişmesini kontrol altı-

na almaktadırlar.'.* *Çr.ar. 
gören ülkedeki her hangi bir gelişme eğer em-

peryalistlerirr!ıkarları ile uyuşmuyorsa yardım derhal kesil-

mektedir. İki tlrnek verelim :

a) Kübaya Amerikan yardrmının Castro'nun iktidara

geçişi ile kesilmesi,

b) 1964 yılında Tunus'un Fransız mallarını kamulaş-

tlrmasl üzerine Fransız yardımrnın kesilmesi,

Oti.,yuda büyük bir açlık tehlikesi gittikçe büyümekte-

dir.' oİleriyi gören Batılıla» b, durumu tehlikeli bulmak-

oİrrlu.. 1S" 
"e 

kütleler komünizme kayabilir, Dünyanın 2/3

U *l. .) Bu düşüncelerle, karşı tedbir olarak süt tozu,

Urrarr, piri.rç, v. b. gibi tarım ütetim artıkları çarçabuk bu

,, lill..İ.r. ga.rderilmektedir, Daha akıllı amerikalı iş adam-

ları ( !), Batı Dünyasının ileride rahat edebilmesi, Üçüncü

n rrrİ"l.i hızlı nüfus artlşlnın yavaşlatılması ile mümkün-

dür İemekte ve bu yolda tedbirlere girişmektedirler, Hani

şu açlar olmasa, <<Batıda>> hayat daha tatlı olacakl,

2) Ekononik nedenler :

Batılı devletlerin çeşitli yardrmlarla girdikleri ülke, on-

lar için hem el,ıerişlibit pazar, hem de lıam madde sağla-

drkları hazır bir kaynak olmaktadır,

Sanayileşmiş Batılı ülkeler, 1958 de, ham madde ih-

tiyaçlarrnın Vo 5| ini az gelişmiş ülkelerden sağlarken bu

orao |96| de Vo 48 e düşmüştür, 2000 yılında Vo 25 o|a,

caktrr.1

1 F. A. O. nun 13,10,1966 taribli raporıı,
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1950 - |962 yıllarr arasrnda az gelişmiş ülkeletde, «ton

ihracat,»ın değeri Vo 4'düştüğü halde, <<ton ithalAt» değeri

Vo |9 artmtştır. Bı., durum fakir ülkelerin dış ticaret hadle-

rinde Vo 23 «çöküntü» yaratmlşttr, Yapılan hesaplara göre

1965 yılında az gelişmiş ülkelerin, dış ticaret yoluyla uğra-

dıkları zarur |4 milyar dolar tutmaktadır,

3) İnsancıl nedenler :

Uluslararası dayanışma (B. Milletler Yasası), uluslar-

arası yakınlaşma, zengin ülkelerin fakirlere yardım etmesini

gerekİirmektedir. Birçok uluslararasr kuruluşun statüsünde

bu anlayışı bulmak mümkündür.

Az Gelişrnişlere Yardın Şekilleri

Kullandığımız <<yardım>> kavramını, değişim veya borç

verme ile karıştırmamalıdır. Yardrm, eş bir karşılık bekle-

meden bir katkıda .bulunma işlemidir, Birçok durumlarda,

uluslararasr yardımlar koşullara bağlı olmaktadrr, Örneğin,

Amerika, dış ticaret açığı dolayısiyle, yardımlarını ithalAt

karşılığı yapmak istemektedir. Diinya Bankası iş,, yardım

.ttigl ,.İ"-borç verdiği ülkeleri, Bankanın üyesi olan ül-

kel.rd.n ithalAt yapmaya zorlamaktadır, Bu durumun dün-

ya ticaretini na.ıl ,engi., ülkelerin yar^r|na yönelteceği açık-

ca görülmektedir.
Genel olarak yapılan yardımlar <,tek taraflr,> veya «çok

taraflı, olabilir.

1) Tek taraflı yardımlar :

Belİi çıkarlar peşinde koşan yardımsever ( !) zengiıı ülı

keler, bu yolu seçmekle daha rahat çahşma olanağına kavu-

: F. Lucbaire, L'aiıJe aüx pays sous,döııeloppös,

YENİ UFUKLAR 27



!l

şuflaf. Yardımın dağıtımını u, ,J",çl",nı kolayca izleyeİi

İirl".. Ayr,., tarihi ve ideolojik yakınlıkl-ar da bu yolu ko-

laylaştırmaktadr^. 1964 yılına kadar yapılmış bulunan 9450

;1r.""dolarlık toplam yardımrn 8900 milyon doları tek

taraflı sözleşmelerle yapılmıştır,

2) Crok taraflı yardımlar :

Uluslararası kurumların bir devlete yapt*larl yardım-

lardır. Diinya Bankasırun, Uluslararası Kalkınma Birliği'nin

veya Bölgesel Avrupa Yatırım Bankası'nın yardımları gibi",

H., .r. Üdarci;z konusu kuruluşlar, sömürgen devletlerin

kontrolü altında ise cle, bu yolla birinci yolun sakıncaları

önlenebilmektedir.

Soııuç

Gelişmiş ülkelerin yaptığı yardımların tutarı 1961 de,

yardım ejen ülkelerin Mi1-11 GEL1RLERİNİN z, o,s i
İken, 1g65 de Vo 0,6 ya DÜŞMÜŞlÜnl ll zengin ülkenin

korjrrğ,, «KALKINMAYA YARDIM KOMİTESİ»nin

18. 10.' |966 dayal,ınladığı yıllık durum bildirisinden anla-

şılacağı gibi, Fransanın yaptığı yandımlar milli gelirinin

qo l,SS i olmasına karşıLk, bu oran AMERİKA için

Vo 0,98 dir.
Fakirlikten kurtulmak için koka-kola içip serinlemeniır,

kovboy filimleri seyredip avunmanın yetersiz olduğunu,

kalkınrnak iste.ven ülkelerin sağduyu sahibi bütiin kişileri

biimelidir. Bu görev özeliikle ülkücü gençlere ve aydınlara

düşmektedir.
Az gelişmiş ülkeler toplu kalkınmanın gerektirdiği bi-

lince varİ-,alİdrrl... önce iç kaynaklar tesbit edilmeli, «ken-

di kendine yardım yolları öğrenilmeli, ülke kalkınmasınln te-

mel hedefleri ortaya konmalı, eldeki kıt kaynakları en iyi
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biçimde kullanmak için «uzun vadeli plAnlar,> hazırlanmalı

ve ondan sonra, baraj, yol, liman, demir-çelik sanayii gibi

temel yatlrrm|arı hız|a gerçekleştirmek için dış yardım ka-

bul edilmelidir. Yardımı kabul edecek ülke, tatafsız bir po
litika güderek veya Üçüncü Diinyaya katılarak, yardımın ko-

şullarını uzun uadeli ue düşlk İaizlıi o|arak sağlamalıdır, Bu

yardımlar, genel plan hedeflerine uygun olarak harcanabil-

mek için devletin emrinde olmalıdır. Yoksa toplum içindeki

ki baİı grupların hızla zeogin olmasrna yarayacaktır, Yardı-

mr gören bu gruplar (kompradorlar), ülkeyi içten kemirme-

y. b"şlar ,. h"rr,.r, dış sömürgenlerin iş ortağı oluverirlet,

o zarrıan o ülkede, iktisadi kalkınmanın başarılmasr için,

ULUSAL KURTULUŞ SAVAŞI bayrağıru aEp, içten ve

dıştan toplumu kemiren kuvvetleri etkisiz kılmak gerekmek-

tedir' 
o

: TÜnriYE,DE
SOL AKIMLAR

(1908-1925)

Mete Tunçay

Ankara Üniversitesi, Siyasal Bilgiler Fakültesi

Yayırıları. | 219-202 
sarlfa, 20 |ira

Ankara'1,967

Bölüm 1 : İkinci Meştutiyette Osmanlı solculuğu,

Bölüm 2 : Milli Mücadele Anadolusunda solcular

ll920|-1,922

Bölüm 3 : İstanbul'da Aydınlar Çevresi
1919,|920 ve

192I-1.925
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Okuma Düşmanlığı

Sarui N, Ozerdinz

Güneşli bir kış sonu sabahr, her günkü_ yolumdan daha

uzununu seçmiş, işime gidiyor, bir yandan da gazetemi oku-

yordum.
Birkaç yıl öncesine değin bir sanat dergisi çıkarmrş olan

"rkrJ;t;şrd* 
b,İ,Ji,"Out,, yanlma yaklaşmadan, ızak,

;Ü;ra başladı: «Ne diye okuyorsun yahu? Okuyup

J, ,r.lh."k? Git, lırsızlrk yup, daha iyi!».

Doğrusu, uzun yıllar ol,"y"p yazmlş olmanın kendisine

,"d.." Üşugrı verdigini anlatmak .istiy.ordı-ı 
arkadaşım"

Haklıydı, ama, sibahleyin, sevdiğimiz.bir iki yazarn yorum-

i_r* ,ı.".^sak dünya,büsbütün çekilmez hale gelecekti.

Brgli., benden yaşlı, benden eski bir yazar1,lık yaşantlsl

"l* 
U"İL İi. urkuduş,rn, bana şunu sofmasln mı? Şunu: <<O-

["-*r" tl, i,"r",, oİd,guna inanryor musun kuzum?ı>

Duraksadım. Ne dJnıek istediğini anlanrrştrm elbette..

Elimiiden hiçbir şey gelmediği anlarda, okumaktan başka

,rgr."*l. bir leyimiz y"okt, u,l",da; ama, arkadaşım da ger-

çği., to"ri.re parmağını koyuyordu,

Gerçekten; bugün okumak insanın başına sadece dert

g.,i.* bİ, eylemdi.bkur, arkasından_ da yazmaya girişirsen

İ.k çoklurrnİn gözünde kuşkulu bir adam__olursunl,
'--- 'C.r.., 

,il,lazılarımdan birinde, bir Kurtuluş Savaşı ko-

,rrrru.rrrrJ.r'r"vgirİ, söz açtığım için, kimileri : <<Nasıl da

..*^*, etmiş?, diye şaşıp kalmışlar: Baııa bunu an|atana

anlamaksızın baktıın, O k,dn, da cesaretli bir yazat

olduğumu sanmlyorum, Eğer bu kadarına «cesafet>> deniyor-

30 YENİ UFUKLAR



sa, bu iilkede yürekli o,lmak oldukça kolaylaşmış sayür. Bu-
günkü Türkiye, Kurtuluş Savaşr'ndan gelmiştir. Türkiye'yi
Kurtuluş Savaşı'ndan yengin çıkaıanlar bizim başımız:ln tac|-

dır. Demek ki, onları savunmak suç haline gelmiş de haberi-
miz yokmuş.. H.p, okumanın, üstelik bit de yazmaya özen-
menin sonuçlarr bunlar.. Okumasak, yazmasak, kimse bizim
varlığımızdan haberli olmayacak; rahat rahat yaşayıp gide-
ceğiz..

Gazetelerin yurttaş yakınmalarına ayrılmış köşelerinde
sık sık, köylerden kitap isteyen öğretmenlerin, muhtarlarrn

çağrılarını görürsünüz. Sanınm* bu kitap isteme <<kampanya-

sı>>nı yedeksubay öğretmenler başlattı. Hiç düşündüniiz mü,
bu isteklere ne ölçüde karşılık verildiğini? Ya da, bniyle bir
çağrıya birkaç eski kitap, dağınık dergiyle koştuğunuz oldu
mu?

Çalıştığım yerde -ben gelmeden önce- her ay para top-
layıp köylere kitap göndermek 6det edinilmiş. Bense, zaten,
Türkiye'nin köşe bucağına eskideryöeri öteberi gönderirim,
Tanrtmam için kitap, dergi gönderenlerin bağışlarıdır bunlar
aslı,ıda.. Ama, binlerce, binlerce köy.. Benim payıma düşen
yardım hiç sayılsa yeridir.

İşte, geçen yıldan beri bir ki;v için biriktirdiklerimi
göndermeye başladığım köyde, bir kitaphk yapma çabasına
girişildiği sırada, ilgiliden aldığım haber beni duraklattı:
«Partili Muhtar, kOyde kitaplık açılmasını engelliyor!»>

Kitaplar şiındilik okulda saklanryormuş. Yasakçılar oku-
la daha kolay sokulur|at ya; önceden haber vereyim, köye
gönderdiğim kitaplar, dergiler yalınkat şeyler.. Çocukları,
bu arı.da okumamış btiytikleri okumaya alıştıracak sade şiir-
ler, öı,küler, tarııı dergileri falan bunlar.. Muhtar, köylünün
okumasınr hiç istemiyor olmalı.. Oysa, köyden gelen bir
yurttaş benden hayvaııcılıkla- ilgili yayınlar istemişti. Veteri
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İ

ner hĞkimlerinin çıkardığı dergiden baıka, 
_bu 

konuda yayn

vok elimde., Dergi ise bİi,"İ*t,likte" Ne var ki, kıyısn-

fficiĞ;,J"i tlİİUİ, şeyler edinirler diye onu da gönde-

riyorum. Ama, muhtar istemiyor"

Muhtarıbukezpartisizolanındanseçseleriyiolacak..
Purrilil., için dünyada pafti önce, ülke sonta" Daha doğrusu,

;;;;;;; |u.tid..,'b"şk, ş,y yok onlaıın gözünde"
----'grrnİun 

ko",ş,rken, arkadaşlarımdan biri : <<Bizim

*ulro, partili, ^-u, 
kayİ, clize!_bil kitaphk açtı!» dedi,

e;" ,*i"dr*.. Akş,m, eve çldiğimide, dolaplarr karrş-

tırdrm. Vaktiyle bir yayıııevi, okul duvarlarına asrlacak lev-

halar bastırmıştı. Ttirk biiyütleri.. onları.derleyip toparla_

ar*. Şr, tr.itaplıi. açan opartili" mulıtarrn köyüne yollrayaca,

ğım.
Yukarıda andığım gazete çağtılarına _karşılık 

vermek

istiyenler, işin bu yl;nleri"ni akrllarına getirebilirler mi? Vak-

;G;;; yakın halkevinde kitaplık açılmıştı, Kimiieri

"İj"l.İ"'r.-ri.,ai 
U" kitaqlıkların" Bir gün bir sam yeli es-

İİ- rl.pri a"uglar. K"tJİu" birkaçı örnek olarak duruyor,

Yakın zamanda gazetelerde okumuşsunuzdur, Batı Anadolu

l."vİ".l"J." biriİde kendi parasıyla kitaplık acan bir yurt-

taş, kitaşlığın,r,, l,.,']" *lİli 
"gi,i,",iler 

eliyle kapaftğ,T \

görmek aclslna uğradı, A-a, o da az suçlu değildi hani!

Kalkmış, Anayasanın inancasına sığınarak kitaplığa istediği

gibi kitap doldurmuş"
GOndereceğiniz kitapların sonundan inanlı mısın_ız?

Hadi, evde odeiini bitirmiş kitapları, dağınık dergileri göz_

de., çıkarır, diyeyim! Ya, özene bezene topladığınız, tama$|,

i;;., için iaia harcadrğınrz, kitapçı kitapçı colaştrğınız

koleksiyonlara nasıl kıyacaksınız?- - 
Bİ, ansiklopedinin yeni cildini ciltçiye verirken bir ön-

cekini de örnek olarak gi;'ii,ti,llrn, Bugün ikisini birden al-
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dım. Ağır mı ağır.. Yalnız kaln kAğda basılr cilt selız5nız

sayfa; bir de meşinli cildini katın.. Yokuşu çrkarken, cildin

birini yüklenmiş olan eşime: <<Bunları kimler için topladrğı-

mızı bilemiyoruz!» dedim. İçimde, boşa gitmeye yargılı bir

çabanın verdiği kesiklik vardı..
Günlerdir -elimi kitaplara bol bol sürüyorum yine, ne

var ki- okuyamıybrum. Ürkütücü bir tenbelliğin ta ortasrn-

dayrm. Çrvremde binlerce kitap tozlanıp duruyor, Bütün

umudum, bunlarııı bir gün başkaları tarafından okunması-

dır. Ama, kulağıma, Iki yazar arkadaşımın bağrışları geliyor

detinden derine: «Ne diye okuyorsun, yahu? Git, hırszlık
yap! Bugüne değin okumadan bir yarar gördün mü?>>

oEİmeyin dostlar!, diyemiyorum onlara" «Siz partili

köy muhtarı değilsiniz!» diyemiyorum" Sonra, yerleştiriyo-

rum ağır ciltleri kaba tahtadan ruf|ara"
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;;İ: H.'K"rg^", S.ürrtl", K, Sülker, F, Baykurt, Ç, _O,_*,
İ. rti.l.. (Har. , Turan Yüksel) Tös Yayınlarr : 1, Ist,

|967,6|ka
o Kornprad'orsaz Türkiye ; Fethi Naci, Gerçek Yayınlatı :

19, İst. |967,6|ira
a Bir ,Saaaşın Tasairi : Kafka, Çeviren : Kimuran Şipal,

Cem Yayınevi, Yirminci Yüzl,ıl KlAsikleri : 8, İst, 1967,

o

12.50 Krş.

YENİ IJFUKLAR 33



Eğitim Politikasındaki
Çelişmeler
I

Haydar Kazgan

Eğitimde fırsat eşitliği ve eğitim yoliyle gelir dağılrmın-

daki adaletsizliği kısmen olsun giderebilecek bir eğitim poli-

tikasını eleştirebiJmek için ilk olatak bugünkü durumu ele

almak g.rekir. Çünkü bu politikarun başlangıcıru bilmek ge-

rekir ki başarr şansrnı eleştirilebilelim, Bilindiği üzere bu-

gün Türkiye'de 7,I4 yaşlarındaki, yani ilk okul çağındaki

İer bin çocuktan sadece 650 si okula gitmektedir, Gerçekte

5 yıl içinde bu okulu bitirenler bunun yarrsıdır, Aslında bu

y"İrnr., büyiık bir biilüğünü okulu terk etmiş diye ele al-

mak gerekmektedir. En yoksul bölgelerde bu oran binde

200 ü; bile altına düştüğüne göre ilk eğitimden yoksun kal-

manln nedenini okul yokluğu, öğretmen yokluğu kadar ge-

lir düşüklüğüne de bağlamak doğru olur. Birçok aileler ço-

cuklarınrn getireceği haftada bir kaç liraya muhtaç durumda

bulunduğundan, şehirlerde bile okula gitmeme oranr çok

düşük bir nkasıainmemektedir, Nitekim İstanbul'da 1000

çocuktan ancak 750'si okula gitmektedir. Köylerde ise 7-14

yaşlarındaki çocukların emeğine olan ihtiyaç çok daha büyük-

tür. Okul döneminin kış aylarına raslamasr ve bu aylard,a

yapılacak iş olmaması okula devam ofanlna olumlu bir etki

yapmaktaysa da, gelir düşüklüğü dolayısiyle Türkiye'de eği
timde fırsat eşitliğinin başlangıcı olan ilk eğitimin bile bu-

gün aksadığını ve özel]ikle köylerde bu aksaklığın göze bat-
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tığınr kabul etmek gerekmektedir. Fırsat eşitliği üniversite-
Iere kadar, ),etenekli oianlara kapıları açabilmek, daha doğru_
su köy ve gece-kondu çocuklarrndan hiç oknazsa iıüksek yete-
nek gösterenleri eğitimin son kademelerine kadar getirebil-
mek demek olduğuna göre, konumğzu orta ve yüksek öğre-
time de getirmek gerekmektedir.

Türkiye'de orta ve yüksek öğretimde fırsat eşitliğini
sür<iürebilmek için sadece oıta öğretim değil, yüksek agre-
tim kurumlaflnl da bölgesel denge anlayısı içinde dağıtmak
gerekir. Yakın bir zamana kadar yüksek okulları başlıca üç

şehirde toplamak düşüncesine karşı çıkılamıyordu. Sonradan
politik baskılar, bölgesel istekler arasında üniversite ve yük-
sek ckul isteklerinin de yer alabilmesini sağladı. Ne vat ki,
bu üç şehir dışındaki şehirlerımizde üniversite ve yüksek o-

kullatın açılmasının bilimsel yönleri pek incelenmiş sayıla-

maz. Sosyal adalet, soslıa] 6|.nr. bakımından konunun öne-

mi çok daha büyiiktür. Nitekim bu üç şehir dışında otufan-
lar ancak ıı?ilnzanx bir maliyete katlanarak yüksek öğretim
yapabileceklerdir. Maliye bilimi kurallarına göre bir mem-

lekette yüksek eğitim bir <<kamu hizmeti>> anlayışr içinde ele

alınmrşsa, yani bedelsiz <<atzr"di|en>> ve devlet bütçesinden
<<finanse» edilen bir hizmetse, bu hizmeti tıiilgesel fark]rlılç
gözetmeksizin arzetmeğe çalışmak gereklidir. Örneğin, İs-

tanbul'da her 50.000 kişiye şu kadar kapasiteli bir yüksek
okul ya da fakülte düşüyotsa, 50.000 nüfusu olan bir başka

şehre aynı ölçülere sahip bir yüksek okul veya fakülte açmak
gerekir. Bu yapılmazsa devlet bütçesi ),oliyle sosyal adaletin

çiğnendiğinden söz edilebilir. Aslında bu olgu ile herhangi

bir yurt parçaslnln, sebebi ne olursa olsun, mi]li savunma

olanakları bakımından başka yerlere kıyasla çok geri bıra-

kılmasr arasında pek fark yoktur. Türkiye'de bugün bu den-

gesizlik orta öğretimde bile vardır. Köylerimizin çok dağı-
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nık olması, köy çocuklarrnın kasaba veya il merkezlerindeki

.r* Ollr.rrrn kr*-lu"n" devamlarınr ancak bir ek maliyete

l.urİ^rr"roul., yani hergün en azından 20 kilometre yol yürü-

;İ;*;b; y" d" şehitde pansiyon '"lTlk, 
ya da yatılı o-

İ"--J Urlr"sına mümkün kılmaktadır, Yüksek öğretim için

İffi;;.t çok daha yüksektir, 9,.n_,p'", 
Bursa'da otufan

bİ, uururrduşr*, i,tanİ,l'da bir fakülteye devam için en

u)na^n ıoo 1i., bit ek maliyete katlanacaktır. oysa Istan_

bul'da oturan bir 1,urttaş bo İşi en azındaı 100 liraya halle-

a".Jrir. işte ar"d"ki ZOb hra İark Bursalı vatandaş balıımın_

;;;;".r.İ anlamda <,ek>> bir vergidir ve eğitim politikası

;;ltĞ İll1g.1.. arasındaki gelir fatklaşmaslnln kaynağınr

göstermektedir.
'----B'r,t n bu açıklamalar eğitim<ie fırsat eşitliği sağl,ama,

,rın İU.kir.'nin bugünkü koşulları içinde bir hayal oldu-

İ;;O;;;rmektedir, Ne ı,ar ki, bu sorun çözümlenebilir,

İ;;d' ekonomik düzen içinde kalındığında yapılacak iş

devlet eliyle eğitimin finansmarunr büyük ölçüde yoksunluk

Urİ*.i..l'lçi., ei. almak, daha zengin ltllseler 
için ya fiyat sis-

temine bağL eğitim, ya da özel- okulculuğu teşvik etmektir,

Ş;;l; kİ 'vol.J,rn1,,l, 'L,tllgelerinde gelir. düşüklüğü sebebiyle

l-ı., ,ilrlii "giri.d", 
yoĞ" kalan hallı-ımızr bedelsiz okul-

|arda ,hattbrbunların yatılr olması zorunlu ve ekonomiktir-

;;.U, zengin btıiçlerd,yse _ilk öğtetimden başlıyarak

n'orç ,un^iile fin"n,Jedilecek okulları hAkim kılmak ve bu-

,r" p"ru1.1 olarak özel okulları daha yaygın hale getirmekten

t"ul, ,a yoktur. Büyük şehirlerimizde harç ödeyemiyecek

.İ"" 
"İ1.1..i" 

ç*,klu" içİ" b"r, sistemiııden faydalanmak

suretiyle bu sistemin sakıncalı yanlarınr kolayca otadan_ kal-

ar*rl mümküıdür. Diyebiliı.iz ki, bugüııkü gelir bölüşü_

,tl 1.oşrU"r, altmdaki eğitim sistemimiz bu gelir bölüşümü-

ırü daha da haksız kdrnaktadır. Eğitiın politikamız, zeogin

36 YENİ UFUKLAR



bölgeleri daha zengin, varlıklıları daha varlıklı, fakir bölgele,

,i İuh^ fakir, yoksulları da daha yoksul yapan piyasa diıze-

nine karşı çıkmasr gerekirken aynı paralelde yürümektedir,

İşte .gitİ*de frrsal eşitliği demek, eğitimin piyasa diizeni

nİr, *.İi.algi adaletsizliği gidermek için onu bir araç olarak

kullanabilmek demektir,

Fırsat eşitliğ i ayrıı zamanda geniş halk yığuılarının eği-

tim yoliyle bilinçlenmesini sağlamak bakrmından da zorun-

lrd:trr. Ğ..çekte Türkiye'de bugün sendikalaşma akımrnrn

yayrlması, İşçilere tanlnan sosyal hakların ardından toprak

,.İo.rnr,'l.iİçtll. esnaf ve zanaat sahiplerinin korunmasr ile

ilgili t.jUiler alınmış olsa bile bu kapsam içindeki insangü-

ciinün gelir yaratma gücünü artıracak olan yine eğitimdir,

Ancak Jn"r.ii olan bu insangücünün yarattığr gelirden hak_

kettiği payı alabilmesi için lerekli olan bilinçlenmenin de

vulnrl .giİ1-le sağlanabileceğidir, HattA çalışan insanın ve-

,i-1ilig l"ni., ar tı.rlm^,ı için gerekli olan_ .vat ırımların sağlana-

Uil*"j ile ilgili politik b"k,yı yaratabilecek olan yine bu

t İİİrrl."-.ail. Xit.l.irn bugün işçilere lilşot haklar sağlan-

;ış.ğ ama bu haklardan faydalanabildikleri söylenemez,

Sendil<a liderleri iyi seçiiemediği gibi, bu hakları aslında ko_

."r^.rt ekonomi politik", tedbirlerini alacak politik kadro

başa getirilememektedir,
Gerçekte bugünkü politik koşullar_ içinde fırsat eşitliği

eğitim 1,rr.r*lunn", bl;İg",l dağılışında. daha haklı olmak

;;;;;;" balg"r"l gelir fİklılaş-,lu"", da azaltmayı gerek-

tirmektedir. Lnayasamıza göre ilk eğitimin bedelsiz olması

ve zorunhıluğunun isteııileİi verebilmesi için en yoksu,l aile-

lerin bile çocuklarının emeğine muhtaçolmaması, bu ilk eği-

,i*ln 
^.r"'Uabaya 

düşen masrafla,ına katlanacak gelir sevi,

yesine eriştinlme,i g",kmektedir,.P" 9" 
ancak tarımda alt

yupı ihti,,rçlarrnın İ,z,lde, gidetilmesi ve sanayileşmenin
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hızlaırdırrlması, yani bugün Türkiye'de,kabui edilmiş lıulu-

nan plAnlı kalkınma lt"çl""",' gerekleşmesine bağlıdır,

;;;"rhrr; g",ç,ki,ş"",i i," u"gİ"fotmu yanında bugün

olduğu gibi zenginle" "li,i* 
hizmeti 131ivie.ek 

gelirler sağ-

;ffJ*r;, U" *ai,l*,e eğitim maliyetinin devletçe alın-

maslna imkin """"k- 
h", İ, flyat sistemine geçilmesiyle

mifunkün olacaktır,"'*"N;'r; ki, iki hafta süren bir seminerde bu konulara

hiç değinilmemiştir,

o

KEM ir.ıg.n

Bir yana attık
Yerarsız keruikleri,
Bir yana attık
S ür ün ge nler in kab ur galarını,

Kedilerin çene kemiklerini,

Fırtınanıp kalça keıniğini

Ve lides kerıiğini feteğin,

Yücelen kat'asına

insanın,
Dirndik destek olacak

Blr belkeniği
Ararıaktayız.

Miroslau Holub

(Türkçe söyliyer : Feyyaz Kayacarı)
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Anadolu Türkçesi
V

İsmet Zeki'Eyüboğla

AZIK, ÇAMAŞIR, MAKAS, USTURE, HEYULA, FIRÇA,
FiRE, FİSKE, FİSTAN, FIRIN, FASULYA, LiMoN, LİS_
TE, LİRA, LEVENT, şAPKA, SAPşAL, EVLEK, HiN-
DİBA, MANDAL, VARİL, MoLoZ, MEME, MANDA,
MANTAR, GüGüM, ENGINAR..

Azık sözi de dilimize uzun bir gezintiden sonta giren
Hititçe sözlerden biridir. Hititler yiyecek nesnelete azzıke,
o.zzıka derlerdi. Anadolu Türkçesinde bu söz ozık kılığına
girmiştir. Yalnız son ek o|an a, ya da e seslisi düşmüş geride
azık kalmış. Bu söz Asya Türkçesiyle bilimsel olarak açık-
lanamryor. Asya Türkçesinde yiyecek nesnelere verilen başka
adlar vaıdır.

Çarrıaşır sözü ise Farsçadan gelmedir. Doğrusı came-

şüy'dar. Cirne giyi|en nesne Şly ise yıkamak demektir. Cl-
me-şüy giyilen nesneleri yıkama anlamrndadır. Nitekim Fars-
lar el yıkamaya da dest-şıay derler. Anadolu Türkçesinde ça-
ınaşır olmuş. Makas da gene m,ikraz sözünün Türkçeleşmişi-
dir..

Usture (ııasal, efsane, fesane) sözii de Lntince - Grek-
çe öykü, araştırııa anlamında olen bistoria sözünden gelir,
esatır biçiminde çoğulu yapılmıştır. HeyulA madde demek
olan Gtekçe h),le'den gelmiştir.
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Dilimizde Pir nesnenin eksilmesi gerçek ağırlrğının bir bö
lümünü yitirmesi anlamına gelen FİRE sözü Grekçediı,

Gtekler bir nesnenin yok olan ttlltimti anlamında PHURA
sAzünü kullanırdı. Dilimize FİRE olarak geçmiştir,

FIRÇA sözünün geldiği kaynak da Grekçedir. Onlar bu sö-

zü BOURSTA (burça) biçiminde kullanırlar, Biz bunu

BURÇA ya da FIRÇA yapmışu. Anadolu Türkçesinde Fır-

ça(l) sözünün başka bir açıklaruş yolu yok b, l değişmeleri

;rl'İH' ;",t'H; i talyaııcadan geıdiğini, piccio oıduğunu

söl,tglr.m şaşan olmasın. Piccio d.eğişip Fiske, Fisge biçimi-

ni almıştır,
FİSTAN sözii ise İspanyolca Fustan, İtalyanca FUSTAGNO
sözlerinden gelmektedir. Belki de deniz yolu ile İtalyanca-

dan gelmiş Anadoluya. Çünkü bunun gene yabancı kaynaklı

b,iı karışılığı da ENTARE-ENTARİ sözüdür.

FIRIN diiimize LAtincedeır geçmiş olsa gerek, LAtinler FI-

RINA pek az değişik bir biçimde FURNUS, Grekler ise

PHOURNOS derlerdi.
FASULYA ise düpedüz Grekçe PHAOSULİA (fasulya) sö-

zünden gelmektedir.
LİMCN da Grekçe LEİMONİON'dan geliyor. Asya Türk_

çssinde L, F gibi harflerle başlayan söz yoktur, Nitekim Os-

manlılar buna LEYMON derlerdi..,
LİSTE. sözünün iki kaynağı vardır. Biri Fraıısızca, biri İtal-

yancadrr. İtalyanlar buna LİSTA diyor. Cedvel, düzeç, Os-

manlıcarun ESAMİ, ya da defter diye aıladığı kavramın kar_

şılığıJir, Fransızlar ise LİSTE diyor. Bana kalırsa bu söz di-

limize LİRA ile el ele verip İtalyancadan geçmiştir,

(1): Anadotıı Türkçesinde B, F, V bar|leri sık sık tle,

ğişir. Niıekim |.ırça'ya Burça'da d,erler",
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İtalyanlar yi2lük altın sikkelere LİRA diyor, Dilimize denız

yol, il" bir çok İta|yanca gemicilik, denizcilik deyimlerinin

ççtiğini düşünürsek bunun da o yolla geldiğini benimseyebi

|irilz.
LEVEND gibi bir çoklarının Fasrça sandığı, Farsça ŞEH
sözü ile birİeştirip ŞEHLEVEND yaptığı deyim su katılma-

mış bir İta|yan sözüdür. Dilimize Venedik gemicilerinin bı-

,uktrg, bir a.rdaç olsa gerek. Bu sözün İtalyancası pek az bir

degişiklilrle söylenen LEVANTİNO'dur, Venedik gemilerin-

d."çulışunlrn aylıklı deniz erlerine verilen bir adtır,

Şarra dediğımiz başlık dilimizde çok eskidir, Onbeşinci

ytlzyıl Divan*ozanlarının şiirlerine bi,le girmiştir, Anadolu

tti.kç.ri.,. İslAv dillerinden geçmişe benziyor, Nitekim Po-

lonez dilinde CZAPSKA (şapska) olarak geçiyor, CZAPS-

KA sözünün anlamr başlık, gemi, direğinin tepesindeki teker-

lek'tir. Grekçe BAŞ anlamına gelen KI{EPHAL (sefal) ile

Lötince CAPUT bizim ŞAPK A'mıza kaynak bakımından çok

benzemektedir.
atal, boş kafalı, beceriksiz anlamlarında kullandığımız

ŞAPŞAL ,art d. dilimize Grekçeden geçmiştir, Bu sözün

b."kç.ri KHAPSALON'dur, Aşağı yukarı bizim anladığı-

*r, 
^n|o^u 

gelmektedir. Şapka ile arasnda kök bakımından

llgi çek;ci bİ'yakınlık vardır, Bu nesneyi 1,apaıılar da gene

İsliv uluslarıydı..
Tailalat sürüiüıken sapan demirii-ıin açtığı çukura, kazma i|e

.şilip içi,r. ekin ekilen uzun toprak oyuklarına, küçük su ya-

tnkl".rru acl olarak verdiğiııiz EVLEK sözü de dilimize ya

Latince ALVEUS,tan ya du Grekçe AVLAKİ,den geçmiştir.

Lötince ALVEUS oyrk, çrkrr, ırmak yatağı, leğen, oyun tah_

tası gibi anlamlara gelir, Grekçe AVLAKİ de öyle, Bu. söz

J"nr"çol,, Grekçeden gelmişe b"nziyor, Çiinkti AVLAKİ ile

EVLEK birbirine .O,f,l,i,i, sözkuıı-ıluşu bakımından da çok

YENİ UFUKLAR 4|



yakln.
HİNDİBA dediğimiz bitkinin adı da Litince iNTyBUS,
Grekçe ENTUBON'dur. Bu iki ilkçağ ulusunun bu sözü bir-
birinden aldığı belli, bize LAtinceden gelmişe benziyor. Dili-
mizde bu gibi değişmeler çoktur. Söz gelişi İndia'ya biz
Hind deriz. İ ile başlayan birtakım sözlerin başına H getiri-
riz. O zaman İNrYgUS değişip HİNDİBA oluverir. Başka
bir açıklanış yolu yok...(2)
MANDAL sözü de düpedüz Grekçe lvlh,WOe0-0S'tan gel-

mektedir. Grekçede de bizim kullaııdığımız aniamda kulla-
nılıyor.
VARİL dediğimiz büyük fıçının, odundan yapılan sıvı kabı-
nın atası Grekçe BARELLİ'dir. Onların dilindeki anlamı
da aşa$ yukarı bizim dilimizde ki gibi. Ze ,vrinyağı kabı, şa-
rap küpü, içine türlü srvr kgnan nesne anlamına geliyor. Bi-
zim dilimizde Grekçe B değişip V oluyor. Sözgelişi BASİLE-
US'un değişip VASİLEUS olması gibi.
MOLOZ denen sözün de geldiği yer LAtin dilinin MOLES'i-
dir. Litincede düzensiz vığın, toprak yığını, güçlük anlamla-
rına geliyor. Bizim dilimizde bir de küçümseme anlamına
gelen özellik kazanmrş. Birtakım insanlara ad oimuş.
MEME gibi hepimizin anamızdan emdiğimiz, koyunu, sığı-
rı sağarak südünü içtiğimiz nesnenin de LAtinceden gelmesi
biraz şaşırtıcı. Buna şaşmamak gerek. ANNE sözü de Hi-
titçe ANNAS'tan gelmişti. Memenin LAtincesi MAlv{MA'dır.
Türkler buna EMMEK sözündeıı tüteme E^,{CEK derler ki
bu fiilin de kökü eski Anadolu dillerine dayanmaktadır.
Kuzu]arın MELEME'si de gene bu MEME sözünün kökü ile

(2): Anadolu Türkçesinde H, P, F, B, V, Y, İ gibi
bart'Ier arasında sürekli bir ses ğ,eğişimi görülüyoı,,, Hal,k
ağızlarını inceleyenler bunun sayısız örneklerini görür..
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ilgilidir. Kuzu daha çok anasrnr aradığı zaman, emeceği za-
man meler. Evet MAMMA zamanla değişmiş MEMME kılı-
ğına girmiş, sonunda MEME oluvermiş. Çocuklara verilen,
adına MAMA denen yiyeceğin de kaynağı bu MAMMA'dr.
MANDA sözü dilimize Sanksritçeden gelmiştir. Onlar da
tıpkı bizim gibi MANDA derler bu iri hayvana. Türk]er ise
SUSIĞIRI diyordu.

i\{ANTAR dediğimiz bitkinin adı da di]imize Gtekçe-
LAtinceden gelmiştir. MANTES, MANİTARİ bizim kul-
landığımız MANTAR1n adıdır.
GÜĞÜM denen su aracı da dilimize Litince CUCUMA sö-
zünden gelmiştir. LAtin dilinde küçük kazan, ktçtlk tencere
anlamlarına gelir. Bizim dilimizde epey değişmis, su taşınan
kap anlamını kazanmrştır.
ENGİNAR dediğimiz; yemek yaptığımız bitki de dilimize
Grek-LAtin dillerinden geçmiştir. Bunun Litincesi CİNARA,
Grekçesi KİNARA, yeni Rumcası ;le'alV«İ1.1ARA'dır. Bel-
ii ki kökü, geliş yolu bir.

o

BİZE GELEN ESERLER

Mitoljinin ana kitabı, Anadolu destaıılarrrun kavnağı
tek kitap halinde çıktı.

iıyADA
. Homeros

Çevirenler :

AzrE Erhat-A. Kadir
Sander Kitabevi, 25 lta. ?
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Paris düşerken

Muzaffer Buyrukça

1. Toplumların dokusu sık yaşantılarında köklü deği-

.iklikler ,"ru., ," tarihi alıışa uygun bir devrim atmosferine

l,J;;; j".torro-ik krizlerin önlenemeyip patlaması so-

;;; kuçr-l.- bir savaşa sürükliyen olaylar; birçok insanr

kendi sert yasalatt içinde eritip yok ederken raslantıyla

OlU.a." kuİt,rlan birçok insanın deneylerinde ve bellekle-

rinde kanlı bir portre olarak kalır,

Ama Utlytll. değişiklikler, ölümlerin üzerinde kurulan

Olll-rt İll1.1"raİ.. ölİl*,ii, olan şey ise, çağlar boyunca'koro

halinde kendinden söz ettirir, yeni açılar getirir, çeşitli yo-

*.l"r., incelemelere, tartrşmalara geniş olanaklar hazırlat,

Ve yaşanan her şey bir şairi, bir hiköyeciyi, bir roman-

cryı yaratır.

2. Adndan çok söz edilen İlya Ehrenburg; yurdumuz-

du .fr".r. haline gelen (Paris Diişerken) adlı romarunda;

Rm yururlurının çoğunun mayasında var olan btlytik sorun-

İ". Ürl.-"aan yüklenme gücüyle, Fransız milletinin tarihine

|.l.ş"n bir çöküşü uy,""fu bir gözlem ustalığıyla destanlaş-

io-uı.,uar. Bir milletin karakterinde soylu sanat eserlerini

yaıatmageleneği varsa, gelenekler_gür ve çok çeşitli yaşantı

İİ"1.1*r"arrr" b.,1,oiylrsa; toplum rllymda ne kadar

J.i* ul, bozulma o1urra o1sun kendini, bütün engelleri aşa_

rak sürdürme olanağınr bulur, İşte Tolstoy'ııı Harp ue

Sutlı'ı, Şolohov'un İ, Du,gun Akard_ı Don"J, bu gelenek

,İİJ"İ irlrrerek edebiyat dünyasırun doruğuna yerleşen bü-

yük üriinlerdir.
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(Paris Düşerken) dilden düşmiyecek, arulardan silinrni-

yecek kadar büyük değitdir ama bu büyük ve coşkun rrma-

ğın önemli bir koludur.
3.Ikinci dünya savaşlnn öncesinde bütün Avrupa ü1-

keleri, bireylerin sarsıntlslnl yaşantılarında duyduğu büyük

bir kaynaşma içindedir. Halk, aydınlar, bilim adamları, po,

litikacİar şrşlo.,ll. içindedir, Almanyada, Ita\yada iktisadi

bozuklukların yarattığı ve yoksul halktan yanaymış gibi gö-

rünen ama gerçekte sırtınr büyük sermayeye dayıyan bir

akım gün geçtikçe palazlanmakta, dünyaya belki de eşi gö-

rtilmemiş bi, ,uruş, armağan etmeye hazrrlanmaktadır, Bu

akımrn önct leri olan Mussolini ve Hitler darbeyle iktidarları

ellerine gçirmişler, aru|arında dünyayı bölüşme amacr olan

bir anlaşma yapmışlardır,- 
İrpuryuda, Mussolini ve Hitler'in kışkırtma ve yardım-

lariyle İ.u.r1.o Cuınhuriyetçilere baş kaldırmış, iç savaş başla-

*ruro. Bu ilk d".r"-,ji,; başarıya ulaştı mı aynısı bütün

ülkelerde tekrarlanacaktır,
Ülkele.de kurulan ve sermayedar sınrfının temsilcileri

tarafrndan beslenen faşist birlikleri, her köşede o ülkenin

en vatansever, en güçlÜ Örgütleriyle çatlşmakta, Sosyalistle-

rin düzenledikleri grevleri baltalamakta, bir terör havası ya-

raankhalkı sindirmeye, güdecekleri bir koyun sürüsü_hali-

ne getirmey. ,rg.uşm"kt"d"1", Bunlar faşizmin ileri kara-

kollİndır. rltkti-"tl"i ne kadar hırpalarlarsa, ne kad,ar

İ.r*çlrrr-., yayılnıasınr hoş gören ve eğilimlerine uygun bir

,l"r, i"t**, iu ,orlarl^rra faşizmin Avrupada yal,ılması o

kadar kolaylaşacaktır,
YalnızFransada bu korkunç tehlike, sosyalist ve komü-

nistlerin dışında hiç kimse tarafrndan fark edilmemektedir,

Fransrz yöneticilerini ilgilendiren tek sorun, halkın sola

kaymasr ve onun getireceği devrimdir, Dünya kana boyana-
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cakmrş, milyonlarca insan ölüp gidecekmiş, umurlarında de-

,İİar.'».r.im'in gelişini ,,""İ tl-"liy,bilirler? Kavga bu ik-

İidar beceriksizlerin, çrkarlarının ardından koşanlann elin-

jedir. yiiıürlükteki düzeni daha sağlam ve garantili bir te_

*J nr,rr,u.ak, verdiği tavizlerle devrimi durduracak aklı

İ"u-J" İi, kujroyu iltiyuç vardır, .g" vİ,,q," Radikallerle

ğ"rrrll.rl.. Uir rlalk Cephesi kurarak; çeşitli toplumsal kat-

lar ararındaki iktisadi ve siyasi uçurtımu yok edecek bir den-

g.rri; urd..dadırlar. Ama {aşist guruplar,_eğer Halk Cephesi

İkridrr" gelirse, dengenin zamarıla varlıklılar aleyhine bozu-

1;;;r"r, 
"işçilerİn 

tıİkeyi ele geçirip _komünizmi 
yerleştire-

cekl"erini iİeri stirmekte, böyle bir cephenin kurulmasına en-

;;İ;lr"^r" çalışmaktadırlar, Faşistlere hak vermekle birlikte
'faşizmin'özirrj. ,"rolu., militarist ruh büyük iş adamı Des-

sere'i ürkütmekte, kendisine milyarlar getiren fabrikalarının

lılına dokunulmaması için Halk Cephesi'nin iktidara gelme-

sini istemektedir.
Grevler, yürüyüşler olur, Halk Cephesi çoğunluğun des-

teğini sağlıyarak iktidara gelir,

Dessere -yazarff| içtenlikle çizdiği sevimli bir portresi

olan bu krrt İş adamr- gelen geçen hükümetlerden bin kez

dJa gtlçliidtlr. İstediği bakanı tayin ettirir, istemediğini ku-

lağınJan tutup attırlr. Milletvekilleri seçtirir, gazeteleri sa-

trİ ulr., Fransa ekonomisindeki güçlü durumunu daha da

güçlendirecek biçimde yasalar çıkartır,_
(Fransanın çıkarları söz konusuduı,) dediği zaman söz

konusu olan kendi çıkarıdır,
Bu yönden İspanyadaki iç savaş Dessere'i ve onuıı des-

teklediği hükü-.tİ ilgil.ndirmemektedir,_ Cumhuriyetçilerin

istedikİeri uçaklar; <<Franko'nun arkasında Hitler var, Mus-

solini var. Size uçak verirsek bunun yeni bir dünya savaşına

yol açmıyacağını nereden bilebiliriz?»> sözleriyle reddedil-
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meyip verilseydi Cumhuriyetçiler yenilmiyecekti belki de.

Yenilmeyince de Avrupa'nın yüzü değişecekti.
Gerçi solcular kendi olanaklarıyla birkaç uçağı Cumhu-

riyetçilere ulaştrrıyorlar, hatt6, Pireneleri aşan işçi birlikleri
Cumhuriyetçilerin yarunda Franko'ya karşı savaşıyorlar ama

bu umutsuz bİr savaştır.

4. İlya Ehrenburg, karmaşa içindeki bir Fransa'yı çi-
zerken romanln omurgaslnl siyasi plAndaki kişilerin davra-
ruşları, ilişkileri iizerine oturtma eğilimindedir daha çok...
Çeşitli topluluklardan aldığı tipleri, onlaıın tutkularıru, gün-

lük yaşantılarınr örten sorunlarr verip Fransanrn beyni sayr-

lan politikac ılar a, ay dınlara dönerek onlarr anlatm ay a başla-
dı mı coşuyor ve bütün bilgisini ortaya döküyor... Yüreğini
saran iyimserlik ve eğilimler, sanatçılığıyla birleşip politik
tipierde gösterdiği başarrya ulaşamıyor ve halk, işçiler dağı-

nık paragraflar halinde dantp dolaşıyor romanın içinde.
Parisi, Paris'in çok sevdiği sokaklannı, eğlence yerleri-

ıri ve nesnelerin insan varlığına kattığı renkleri anlatırken
işçinin, halkın... yaıi savaş olacak mr olmryacak mı diye
sorular içinde lıvtanan halkın durumunu değil, kendini an-

7atıyor; çok işlenmiş duygusal dünyasıru, bu dünyadaki sü-

rekli çatışmaları, gelişmeleri, gelişmeyle birlikte başlıyan

güç çarpışmalarını, gördüğü her şeyi değerlendiren ve man-

tıksal oyunlarla arup saçı gibi sorunlara çözüm yolu bulan
bir aydın beyninin verilerini koyuyor oft^ya.

Bir Fransız gibi düşünmeye çalrşıyor, bir Fransız gibi
görmeye çalışryor.

Yalnız bu çabada, fomanln bütünüyle verilenin Fran-

sız okurunda kuşku uyandırmanıası, yadırganmamasl ger-

çeği gizlidir. Romanı yazarken korkuvor. Bu korku d,a onun,

Fransada yaşlyan bit yabancı yazar olmasından geliyor.
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5. Bence büyük değil ama iyi bir romancl ohn İlya

Ehıeııburg'un (Paris Diişerken) adlr romarunı Atilla Tokat-

lı'nın temiz ve güvenilir türkçesinden okursanız seveceksi-

rılz

rln
yıp

Ve kendi politikalarınlzl, dünya politikacılarını, onla-

çirkin oyunlarını öğreneceksiniz; elinizi şakağLnfla daya,

yeryüzündeki büyük dramı düşüneceksiniz,

o

YARDIMCI EL

Otlara yardımcı bir el uzattık

Buğdaya dandüler.

Ateşe yardımcı bir el uzattık

Rokete döndü ateş.

Şimü çekingenlikle,
Ürkeklikle,
Yardımcr bir el uzatmaktayız

insanlara,

Bazı insanlara.....,,.

Miroslau Holab

(Türkçe söyl,iyen : Feyyaz Kayacan)
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Bir yanılsamanın
Doğuşu ve Tarihi

ı
Roger Garaudy

Burjuva kültürünün orta yerinde bir yalan var, kemi-

riyor onu: Özgürlük ya|aru.

J. J. -Rousseau'nun masalr uzun ömütlü olmuştur: Bu-

na göre, insan tabiat halinde özgüt, iyi ve mutlu doğmuş-

tur. Toplum onu köle, mutsuz ve kötii yapmlştlr, En özgür

insan Robinson Crusoe'dur.
İşin kötü yanr şu.ki, Robinson Crusoe'da bütün mutlu-

luklar ve erdemler var da, yalnız yaşama mutluluğu yok, Bir

kaç milyon Robinsoı: aynı memlekette toplanmış, Özgüriük,

roman aianından çıkıp hukuk alanına girmiş, <<Yalnız Ce-

zerin,> düşlerinden toplum sözleşmesine geçmek getek,

Yasacılarrmrzın ilk düşüncesi <(yurttaş)) adr verilen her

Robinson'a ıssrz bir adanın yerine geçecek bir şey vermek,

her birini kendi özgürlüğü içinde kapamak oldu: Özgürlük,

komşununkinin bajladıgı yerde duracak. 1791 İnsan Hal-

karı Bildirisi'nin 4. maddesi «özgürlük başkasına zarat ver,

rniyen her şeyi yapabilmektir»> diyor ve şunu ekliyor: «Boy-

lece, her insanın doğal haklarlnın slnlrı toplumun özgür üye-

lerine aynr haklardan yararlanmayı sağlıyan srnırlardır, Bu

sınırlarr yasa çizebilir ancak.>,

Karmaşıklaşıyor burda işler: Bu özgürlük kadastrosu

bir takım güçlükler çıkarıyor oftaya, Her insanrn başkaları-

oa zatat vermedeıı yapabileceği şeylerin srnırlarrnr yasa çiz-

miştir demek, ( iş, iki tarlayı birbirinden kazıklar|a ayırmak

oljuğ,-, sürece ), basit ve açıktır. Btırada özgürlüğün somut
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bir anlamı, sağlam bir temeli var Land is Freetlom, toprak

özgürlük demektir; derebeyliğin konut'u buydrı işte. Ama
burjuva yasası biiyle anlamıyor bunu: Toprak miilkiyeti
7789'da, mülkiyetin tek biçimi olmadığı gibi, en belirgin
nitelikteki biçimi de değildi artık. Özgürlük kadastrosunun

ottaya koyduğu bir sorunu çözümlemek için, bir başka alan

bulmak gerek. Özgürlüğe de somut bir öz, toplumsal bir uy-
gulama noktasr bu]mak ister. İnsan, yalnız toprak mülkiyeti
ile değil, malı mülküyle de tanımlanacak hep. Ansiklopedi-
ciler gibi Rousseau için de durum çok basitti: «Yalnız mal

müİk sahibi gerçek yurttaştrr)> diyordu d'Holbach Ethocra-
tie (1.L1,6) adlr eserjnde. Ansiklopedi de, temsilciler mad-

desinde, Diderot'nun kalemiyle, <(yurttaşl yurttaş yapan

mülkiyettir» diyerek doğruluyordu onu.
Yasacr artık ileti gidebilir çekinmeden. Onun soyut

özgürlüğü somutlaşryor: Mülkiyet hakkı özgürlüğün somut-
laşması oluyor: 1793 Anayasası'nln 16. Maddesinde şöyle
yazar: <<Milkiyet hakkı her yurttaşın malrnr mülkünü, geli-
rini, çalışmaslnln ve sanatlntn meyvasınl dilediği yolda kul-
lanma ve onlardan yararlanma hakkıdır.ı>

Özgürlüğün bu tanımlanmasında iyi bir yan varsa, o
da scmut olmasıdır: Bu, özgürlüğin censiıaire(l) tanım-
lanmasrdır. Bundan böyle, özgürltik bu kişisel mülkil,et te-

meli üzerinde bir düzene bağlanabiliyor. Censitaire özgürlü-

ğün kadastrosrı Napol5on yasalarıdır.
Herşey daha baştan apaçıktır: Burjuva özgürlüğü, her

şeyden önce, malınr tepe tepe, yollu yolsuz kul]anma hakkı-

('.) Cens: ortaçağda esnafın derebeyine ödediği bir ı,,er-

gi. censitaire: derebe,line aergi öderııek zorunda olan kim-
se; seçnıek ae seçiltnek için gerekli aergiyi ödeyen kimseye
deniyor.
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dır (jas ut,i et abati)
Bu özgürlük, rnul, -Ulkü olanların özgürltlğüdiir. Sa-

tacak şeyi olmayan kimse için ticaret özgürlüğünün ne anla-
ru olabilir? Basın özgürlüğü, gazetesi olan kimse için, her
istediğini, özellikle, mal mülk sahibinin ayrıcalıklarını sür-

*İ_.-,:.r. 
yarıyan yalan7arı ,vazmak, ya da yazdırmak özgüt_

ıugildur.
Mal mülk sahiplerinin bu özgürlüğü de, malı mülkü

olmayanlarn düpedüz köleliğini gerektirir. MüIkiyet hakkı
ri:d. durur? İlkeye bağiı kalarak diyebilir.iz ki, komşunun
hakkından başka sınırı yoktur bu hakkın. Yani, bu hak, kom-
şunun da mal mülk sahibi olduğv zaman durur ancak. Bu
mülkiyet hakkı mutlaktır: Bir avuç insan, hatt6 bir tek in-
san (insanlar dışında) her şeye sahip oluncaya kadar, sonsuz-
ca genişliyebilir. Şu var ki, (insanlar dışıııda) sözü aldatıcı-
dır. Çünkü, kendi varlıklarından, kol ve kafalarından başka
geçim kaynakları olmayaı kimseler, insanca olmayan en kö-
tü çalışma koşullarını kabul ede<ek dtıruma düşürülmekte-
dirler. Son ikiyüz yılın tarihi bu gerçeği göstermektedir.
Mülkiyet, malı mülkü olanlara özgürlük sağIryor, olmayan_la-
ra sağlamıyot.

Bu özgürlük, kaıtel sahiplerine, fiyatları düşiirmek
için, aç insanların göz|eü önünde tonlarca malı yoketme hak-
kr vetmektedir.

Bu özgürlük, yirmi odalı bir şatonun tekbaşına yaşıyan
sahib:ne, sekiz kişilik veremli bir aileyi iki odaya tıkma hak-
kıru sağiamaktadır.

Kısaca, bu özgürlük insana, başkalarını umuşamadan,
zenginliğinden yaratlanma ve onu istediği yolda kullanma
olanağı vermektedir...

İIkel dl;nem için icieal olan sevimli Robinson, toplum
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içinde bir av hayvanı oimuşrur, Burjuva özgürlüğü konutu

*r masaldır; gerçekse kanla yuğrulmuştur,
--- -Orruçuğıİ j.reb,ylik döneminde, toprağı olanrn, ayru

,u*onİuOrğiiltiğti de vardı, Irnin, Deulet ue Dearirn adlıı
-l.i;;r;" 

şlnhrİ ekliyordu: «Kapitalist rejimde özgürlük

,şugı yrk"İ, eski Yunanistan'da neyse o kalmıştır: Yani köle

sahipleri iÇin özgürlük'»> 
(çeuireıı : V, Günyol)

BİZE GELEN ESERLER

o ALİ ŞİR NEYAI ; III. Cilt, HAMSE,'Haz : AgAh Sıt-

,, İr.nd (Hayretü'l-Ebrar, Ferhad ü şirin, Irylt vü

Mecnun, Seb'a-İ Seyyar, Sedd-i İskendeti), Türk Dil

Kurumu Yayınları ,, 253, Aııkan 19.67,

o YASA DiLİ SOZLüĞü , Ali Rıza önder, T,D,K, Ya-

yrnları : 252, Lııkara, 1966, 10 lira,

o b, Birinci Türk Dil Kurultayr 1966, T,D,K, Yayrnlarrı

254, Aııkaru |967.

o ııeh.rsisr rnrsr,rE NEDİR : §Oaldeck Rochet, çe-

viren : Orhan Suda, Toplum Yayınlarr : 27, Ankara

1967 , 4 |ita.
o ADSIZ KÖŞK (Roma.n) : Alain Fournier : Çeviren :

Nurullah Ata, Varlık Yayınları : |28),2, basılışı, Ist,

t967, 6 hta.
o aefrllvlE BaVARY (Roman) : Gustave Flaubert,

Çeviren : Tahsin Yücel, Vatlık Yayrnları, 3 basılış, İst,

|967, 6 lita. 
ı
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Edebiyat Köşesi

Talayban Soytürk

YAZAR,IN SORUMLULUĞU

,,İnsan, bireysel yasatlın öğelerini arı]rrıa,
' 

tı ue seçmel,i, O, bu yasanın öğeleriıi baş,

kalarınİ yardırn etne isteğinde ıie ken,

dini, yurttaşlarının yoluna adarna yetisin-

de balacaktır''> 
Dostoyeask,ıı

Sözcükler, özdek veya özdek olmayan şeylerin tanrml-

na; valolan şeyleri isimlendirmeye; onu, doğal olarak belle-

ğimizde ailnsatmaya yarlyan bir takım imlemlerdir, Bu

İçrklu*, onun salt durumunu yan§rtmaya yetiyorsa, o za-

-"rr lar.O1.1er için durağan cansız bir takım imlemlerdir di-

yemeyiz..' lazctkler tek başlarına bırakıldıkları sürece yalındırlar,

Kendilerinden başka l" ş,y değildirler, Fakat onları, bir-

birlerini tamamlayan öğeler durumuna getirdiğimiz zaman

yüüktan kurtarmış ol,*,, Yanyana iki sözcük, üç söz,

;rk;: ;; dizi meydana getirmişler_, .".:.b,lll", 
yepyeni bir

;;;;r" simgesi olrn,.ışl"dı,, Denilebilir ki, her tümcenin,

taşıdığı anlam oranınd" k"zanılmış bir boyutluğu vardır"*'-İ1uo 
yazmak, bir durumu, bir düşünüyü sözcükler ara-

cıyla betimlemek üzere eytişmek sanatıdu, Başka bir deyiş

İ.,-r-**l' betimlemek, İnu bircyl,T çizgisinde imlemek

İçİ., ,O-r.tikl"ri iyi seçme ve yerinde l<ullanma yetisidir", 
_

Gene de iyi veya kötü İazar yoktur, Sadece iyi veya kö-
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tü romanlar, hiknyeler, yazılar vardır..

. 
Sözcükler, düşünület ğibi özgütdürler. Dilin bağırnlı-lığı ise, evrenselin dışında 

- 
bırukJmrşlrg-au.r, edilgin olu-

şundandır. Yazar, basarısızlığıru, dili; 
"b, 

edilgin (kısıtlı)
dangl;stl içinde kalışına, bu'kalİtsal ç.rnU.rinİrurnu rrÜmaylşrna borçludur.

. Örneğin; Rilke, Joyce ve Kafka'ya, yapıtlarında az-de-
nenmiş bir dil kullandıkları için, kötü .d.blyrtr., birer tem-silcileri gözüyle bakabilir miyiz?

Gerçek kOtti edebiyatrn temsilcileri, sözcükleri iyi se-
çemeyen, sorunların sadece yöresinde dolaşmakla ,onrİ" ,r-rabileceklerini sanan, okurla aralatında bi. ,yr- kurama-yan sorumsuz yazaflardt.

. yazafl, kaynağı kendisi olan bir akarsuya benzetebili-
nz. 

_O, evrensele doğru genişIeyen kimi yerje sakin, kimiyerde taşkın bir özgürlüğe sahipİir. Akış yönti, çamutlu, ka-ranlık ve_edilgin özgürlükler üstünedir b, n. kentsoylunun,
ne soylu kişilerin ve ne de ezilen büyük hujlk n ,t^r^rrdır. Ya_ni Jıem onların yazandır, hem de a.gilair.

Yazano het zaman söyleyecek bir sözü vardır. Eylem_cidir, bir görevi bulgnduğunu til;., trrir,r.l bi. olrşrmu kut-kıta bulunduğunun farkındadır.
Evrensel bir okuyucu topluluğuna seslenebilmeyi ba-

şarmış yazaİar, öImezliğin gizini_bulmuş oldurar.. İtlr.ç,sözcüklerin üstüne kazıldığı sayfalan r*".r-ru olsa bile,sözcüklerin vanvana gelmesiyle 
-meydana 

gel.n dizlsel ,.ı-lamlar oldukları gibi kalacak, hiç b;, İ*l.".a. değerini yi-tirmeyecektir. Daima ileriye, hep il.riy. İjru atılım vapandevinimlerin nedeni olm.kt" d.;r- ;.;rrir...
, Bu_veriler, saydığımız Ataç'ın, ,.uarrd., ayrılışının 10.yünda bize anımsattığı izlenimİer,'bi.iİ;l;r. Buna, baş.ka bir diyisle, Ataç d-ilinin alr.rİüİdir'İ."İ'r.U'l'.'r.
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<<Ekonomik özgürlüğün getireceği olasılıklar, Türk top-

l",";';; ;"," İl"iyl doğru götürecektir, Bunu sapta_

mak güçtür, Gerekli oİon [ut,* O,gti, olmaktır,» (N,

O'u""Orur, 
Türk devrimini, sadece, aydınlar katında olup

biten bir uygarlık d,ğiş;;i ;İ",ak alıyor,» (Varlık, IL, Cey-

İ,r. A. Kansu, mayıs 1967)

Bu açmımla,, O'n*,İ"İ" " 
düşününü betimlese bile,

<<Onun devleti C"libu"]",'bir devlettir» yarglsı, Ataç'ın b!

revsel örgüstlnil" a,ş-j" İ^l"*" mahküm bir önermedir,

Ataç bir "yl"* 
udu,,; ;;; yenil,nen, hep aranan, hep

;';;; İ,-U,r'"a', 
'Sİ, nol..İ,d, donduı,ulamavan, üst 1,ı-

pıdan alt y^prya yönelişin 
',l1[_].l]1'") 

bilincine varmlş

ender hümanist yazarlarımızdan bırıyoı",

Çağdaş Tü,k Y;;;;,,, ,",,l",'çok ı-önlü yazar|arıodan

belki de ilki olan N;;;İİ Ataç'r, ölümünün l0, YıldOntl-

mü dolayısıyle, bir ;;;;;";mış olmanrn ezikliğini (!)

duvmaktayız. n, 
",İ1,1i1,1lİl'".ı 

iein, v,abancı sözcüklerden

H;;;;İ; rii,l,r,'"İ,, Oz Türkçe'nin Jruşaktan kuşağa ya_

şatrlmasrnın y,d"n,^,'bİ, ",a,"İ 
olacaktır kanısındayu,

N. Ataç'la İlgili Kitaplar

n SOYLEYİŞLER : N, Ataç, (T,DK ), ],5 L,

; 
^Tİç 

, *İ. Dizdaroğlu, (T,D,K,)I1l L

; oİvgı.iıt-BEN , rt, A,"ç, {var]it], t954

ı ARARKEN - orunreN ,'iı, arıç, (Varlık) , |954

ı NURuLLAH atlÇ lİ, Ulç1*,: (Varlık), 2 L,

t] oKURUMA i,ıgrftpİaR ;N, Ataç, (Varlıli),2 L,

; ;İAç'sAyGI : """ , (varlık,2 L,

; ÖİıNce : N, Ataç, (Vadık),?,L,^

ı pRoSpERo iı,B İaİigAN : N, Ataç, (Varlık), 2 L,
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G. GETİRDİĞİ - r. »BrlEnİ : N, Ataç, (Varlık),

6L.
o

N. Ataç'ın bütün yapıtlan (10 cilt) Varlık Yayınevi

tarafından yakında yapımlanacaktır, Duyururuz,

AYIN KİTAPLARI' 
Derleyen talayhan soytürk

ı LEN1N PETROGRAD,DA : E. Edmund, (Ağaoğlu),

20 L.
n AMERİKAN SARGISI : F. Baykurt, (Bilgi), 10 L,

l AYDINLAR VE TOPLUM : A. Gramsci, (Çan), 4 L,

ı EDEBİYAT NEDİR : J, P. Sartre, (De), 6 L,

tr MALTE L. BRIGGE,NİN NOTLARI :,R. M. Rilka,

(De), 2 L.
ı ı,ıBn»İvENİN DİBİNDEKİ cÜı-ÜıtSEYİş : H,

Miller, (De), 2 L.
ı KüSKÜN KAHVENİN TÜRKÜSÜ : C. McCullers,

(De),4 L.
ı ÇAĞIMIZI HAZIRLAYAN DÜŞÜNCE : N, Alsan,

(Varlık), 8 L.
ı NtJKTE VE FIKRALARLA ATATURK : N. A. Ban-

oğlu, (......), C : I, 10 L.
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Savaş Çiçekleri

Şetın ikn

( Bir yığın adam. Gidiyorlar, Gidiyorlar yarımad3l"1,.'ü.

feklere, p^r|u^^l^ra gidiyorlar, Dağları aşıp, elgin 9*"^t:
geçip, yorgun aıgın, yırtık pırtık giysileriyle gidiyorlar, BIR
ylĞİn abau.-vn, oruı"ı enrı,anııvoA, öNLERIN-

DE, YANLARINDA, OLDÜRESİYE GÜÇLÜ, Savaşa gidi-

yorlrr, mutlu aile söyleşilerine katılmaya gider gibi,)
' 

Oysa ben sizin oralan görebilirdim, sizin oralarda şen

şakrak gezebilirdim, sevinebilirdim akşamları yeşil yeşil or-

*rl"rju sevgili e]lerini tutarak senin, Oysa yarımadalarda

insanlar ölüyordu, topraklar sel gibi KANLANMIŞ, KAN

»İVOnUll, top.rklurd" sel gibi, Yarın, öbür gün, ya da

birkaç gün daha sonra, ama mutlaka bir gün ölüm bizi de

gar.."l;br.alarda, bu bılmediğimiz yarımada|atda, Hiç ta-

İımadıkları-rzla omuzomıza yoll.arda, Ve SEN, SEN ÇOK
UZal<l-enOA. Bir başka yerde, adını buiamadığım bir

k"r,r., kimbilir belki de artık hiçbir zarnıfl karşılaşmıyaca_

gr. Çı;rl.tı SAVAŞ. SAVAŞ OLUNCA FiERKES GİDER

sarrişı. oGitmei biraz c|a ölmektir>> demiş ozanın biri.

DÜŞSEL.'güviik 
çağlayanlarda yıkanıp da geliyoruz ortaçağ ka-

sabalarına. Saçlarımız ağırmış erkenden, a,vaklarımız ya-

ra bere içinde ,vürümekten, Sonra çöller, kumullar sayrslz

O:t rU O.,.r, doğal bir gömütlük, A! "|, ara|arııdabir SEN,

Ortaçag kasabalarına Jönüyo", kiliselerden geçip de, Paık-

larıla artık ne mor menekşeler, ne papatyalar sarı, Yalnızltk,

,^l, ,"şlr. ve de kırık tahta kanepeler, Kör gözü kimimizin,
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kimimizin kolu bacağı kopuk; belleğini yitirenler, ıısunu
kaçıranlar ey! Giriyoruz işte kasabalarına ortaçağın. Yorgan-
sız gecelerden sonıa, döşeksiz uykulardan sonra mutsuzluğa
varıyonız. GİDE GİDE BiR ARIA BoyU yoı. GiDi-
YORUZ. Derken ezgiler, ötelerden, kırgın ezgiie r. Gemiler
top tüfek taştyan, biıılerce uçak gökyüzünde, korkular, ağ-
layışlar, gündiizler boyu özlemler, ayrılışlar acılı, aramalar
geçmişi.

Ne yazık! Sana varabilirdim ben; denizleri aşıp da,
yolları geçip de sana varabilirdim. Yeşil yeşil ormaniarda do-
laşabilirdik, dişi geyikleri esenliyebilirdik. KAVGASIZ YA-
ŞAYABİLİRDİI<. Ne yazık! Son bir kez hiç olmazsa sey-
redebilirdim gözlerini senin tanyeri ağarırken lavanta çiçek-
leri benzeri. Zamanımtz olsaydı belki de yitik DOSTLU_
ĞUniUZR kavuşabilirdik yeniden. Gülüşehilirdik doğanlar
örneği, bulutltı doruklarında dağların. BİR KADIN OĞ-
LUNU SORUYOR BIZE, AĞIZLARIMIZDAN SUSUZ
SOZCÜKLER DÖKÜLÜYOR, BİR KADIN OĞULCU_
Ğutu SoRUyoR BIZE; öı,ııüş.

(Şimdilerde çöllerin. gökyüzüyle birleştiği sonsuz çev-
renler, boz kum denizinde çevrenler sonsuz_ BİR KAFA-
TASI ÇEVRENLER BOYUNCA SONSUZ.)
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Kuzeyde Alacakaranlık
V

ALMANYA,NIN AVRUPA,YA YAPTIKLARI

E. M. Forster

Almanya'run ayak bastığı ya da ele geçirdiği memleket-
letin külürüne karşı tutumu önüne geçilmez bir tutumdur:
ister istemez kıyacaktır onlara.

Çekoslovakya'dan başlayalım. Kültür özgürlüğüne do-

kunmayacaklarına açıkca söz vermiş olmalarına tağmen, Na-
zl|er orada coşku yaratabilecek ne varsa hepsini ortadan kal-
dırdılar. Çek müziği her zamanki gibi radyodan dinlenebile-
cek ama halk türkületi söylenmeyecek, sadece çalgıyla verile-
cektir. Çünki türkü insanlarr coşturur. Çalgılı kahve sahiple-
ri, türkü söylettikleri için tutuklanmışlardır, Smetana'nın L,;-

bııse ue The Brarıdenburgers in Bohemia adlı operalarr ya-

saklanmıştır. Çünki birinci operada bir masal prensesi yurt-

severlik duygularınr coştuıan bir şarkı söyler. İkinci opera-

nın ise adı netamelidir. Karel Capek'in oyunlarr oynatılmr-
yor. Denildiğine bakılıı,sa, ortadan da kaldırılmışlardır. Bü-
tün okul ve fakülte kitaplıklarında Masaryk, Capek ve.Be-
nes'in kitaplarını okumak yasaktır. Okul kitaplarr yeniden
gözden geçirilmiş, değiştirilmiş, Çek reforıncusu Jean Huss

çağı bir iki satırla geçiştirilmiştir. Nazilerin tutumu genel

olarak, yrkıcı, bastırrcr ve budayıcı olmuştur. Çek kültürü,
yatat|cı gücüyle değil, estetik yanıyla kalabilirdi yalnız. Bu
tedbirlere karşı bir takım kafa tutmalar oldu tabii. Örneğin,
Litornerice'de yifu yıl önce ölmüş olan şair K. H. Macha'nın

ı
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kemikleri, bu şehir Almanlatın eline geçince, mezarlıktan

;,k;;;lrp Utiytil.'bir törenle halk tarafından Prag'a götürül-

*tiİ,ii.. Ayrı., Prag üniversitesi öğrencileri başkaldırdılar,

iİİ.rlrr.i.r .rtlzyirmisi öldürüldü, Bütün bu nların en dokunak-

i* r"*ı ö"p.k,i, kafa tutmasr oldu : üzüntüden ölp giı

ü adam... --SİJ., 
bölgesi, Alman baskısını büttın işgal bölgelenne

,urrnrİu ku[a]nıl&, Geçen Mayıs «kültür ayı» olacaktı,

<<Anayurdun yaratlcl güçleri,» <(neşe ve güç" yoluyla halka

;;,];;";;k,,. İtl,tin U,I.,ı"," şu olay tüy dikti: Nazilerin bir

A;;; şehri saydıkları Prag'da Alfred Rosenberg, Sauaşta

Crr*rn' Kültilrü'nden söz ederken «bütün bölgelerdeki ça-

bul"r- Alman devleti (Reich) ile sıkı ilişkiler kurmak zorun-

İu, oldrguru ileri sürüyordu, Almanlaştrrma. akımı _ilko,

kuldan üniversiteye ve kitaplıklara kadar yayrlıııştır, orne_

Ji"-Olrrrr, Belejiyesi Alman kitaplığına yirıni bin kronluk

İİ, vu.ar* yapılmasını ve kitapların Reich ilkelerine yaraşır

İİ, İt r.r. çrkurrl-"",ı istemiştir, Bundan amaç, Çek kül,

'U.Urr'i.r'sessiz 
sedasz ortadan kalkmasını sağlamaktır,

Poionya kültürünün kaderi daha da kötü olmuştur,

Çtlr,k] Polo"ya işgale uğramış dü,,_-il hir meınleketti, Na-

ll.ri., Polonya'daL davranışlarr, ileride İngiltere'de },apma-

yı citlşündiil<lerinin aynıdır, Bakın Krakovi'deki Jagellon üni-

u...it.ri.rde neler yaptılar. Geçen Kasımda Gestapo şefi yüz_

yetmiş profesör ve öğrenciyi üniversitenin salonuna çağır-

Lrş, N"ril.rden izin ,*l","d"" çalıştıkları için tutuklandıkla-

rıru kendilerine bildirmiş ve hepsini toplama kamplarına

ga.ra"r-iştir. İçlerinden altmışr çok geçmeden ölmüştür,
"Arularrrrda polonya edebiyatçılarının başında gelen Ignacy

Clrr".,o-.l.i de bulunuyordu, Krakovi'yi iyi bilirim, Ora ü-

niversitesinde dostlarım vardır, Hiçbirinden haber alamamak
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tayrm. Beni yeşil caddelere bakan o kiiçük ve sevimli oda-

İ".ın" *O,U.rntiİ ve bana o güzelim §üavel kalesini göstermiş-

lerdi. Krakovi benim için"bugün, Alman zorbalığının bir
l sembolü olmuştur. Krakovi ,dını d"yd,kça içim kor|unç

bir öfkeyle doluyor, Bu sadece benim için bir semboldüt,

U^utul".rrrr., d, buşk^ sembolleri, şüphesiz benimkinden da-

l,u 1.ort""ç semboİleri vardrr, Polonya'da baskı altında tutu-

lan, işkencelere uğratrlan üniversite yalnız Krokovi üniversi-

,.*İ a.gil tabii. Varşova ve Poznan üniversiteleri de aynı aki-

U.,. ,ğrrrnrşlardır. Ulusal kültür kontrol altında tutulmuş:

Or".gİ", Paonya'daki Nazi yetkilileri 26 E,ylülde yayınladık-

İ"r, İir,Unairiyl. btltt" kitap gazete ve_ dergilerin basılma-

ju., örr.. şansürden geçmek zorunda olduklarını ilAn etmiş-

İJ aİ.*l"ştlrma U""au da alabildiğine yürürliiğe konmuş-

İrr. Vu.şolr" Milli kütüphanesinde ödünç kitap veren bü-

yük bir Alman kitaplığı kurulmuştur,

Skaridinavya'rla Nazi sofuılu bambaşkadır, Şimdilik uz-

laşmacr bir yol İutmuşlatdır orada, Notveçte'oaz|başarılar da

"la" 
.t-lşl.rdir. Söylendiğine göre romancl Knut Hamsun

memlek.tine Nazilerin himayesine girmeyi salık vermiş ve

Orlo pir1.oposu,vla başlayaıı vatan ihanetine bir yenisini kat-

;;;;. nge. aeji1.1eri doğruysa genç Norveç yazarları Knut

rru.rrr*'] ateş püskürtmekte ve ona cephe almaktadırlar, Btı

İ, ,ur^rrn, hem de çok btlytlk bir yazarın yazadrrk ödevini

ne jenli kötüye kullanabileceğini göstermektedir, Dani-

marka'dan çok az haber gelmektedir, Bununla_beraber K.o_

|.,,,h"g'do Karel Capek'ir_ Aııe i{h ,v":: yasaklanmış ve Is-

urçİ luru, Pıir Lagerkv;st'in diktatötl]'k ko"""nu işleyen

Rubunu Yitirnıiş İdarı, 
^d|ı 

oyunu dalıa ilk günü sahneden

ı

kaldırılmıştır.
Naziİerin Hollanda'daki tuttınılarr da uzlaşma eğilimi
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gösteren bir tutumdur. Hollanda'lı bir muhabir bana'şun-
|an yazıyot, <<Almanlar şimdilik hayatımlza, özellikle kül--
tür hayatımıza pek burun sokmaya hevesli görünmüyorlar.
İstilA ve işgalin bir yıkım olmadığına halkımn inandrrma-

ğa çalışıyorlar. Bu inandrrma döneminin ardından herşeyi
yoketme dönerıi gelecektir.» İster yeni ister eski kuşaktan
olsun, hiçbir Hollanda'lı yazatın Naziliğe kaymamış oldu-

ğunu da yaz§lna ekliyor.
Belçika üstüne hiçbir haber yok. Fransa'da olup biten-

leri düşiinmek bile insana büyük bir bunaltı vermektedir.
Fransa, bana göre, dünyarun ışğı, en büyük ışığıdır ama şim-
dilik karanlıklara gömülü. Biz İngilizler şimdilik tek başımı-
za savasmak zorundayız. (Bitmedi)

(Çeuiren: Tabsin Baydar)

o

EDCıına
' flırorid

Yenu,: 2I2i Radat ReklAm : 345
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